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A nu sa mai găsit niciun raport de acest 

. Visitatorii nu încetează să laude stăpânirea de 
sine, echilibrul lui Hindenburg chiar în toiul ul- 
timilor săptămâni ale războiului. Oare nu ceruse 
în „testamentul“ pe care l-a scris când era băiat 
de 12 ani: înainte de toate, vreau să am linişte 
desăvârșită? Şi nu-şi păstrase pe deplin această 
linişte, această egală dispoziție și după ce pierduse 
războiul? Asemenea naturi, cari rămân neatinse 
de cele mai adânci cutremurări sufletești pentrucă 
nu se lasă atinse, sunt însă lovite mai târziu çi 
numai de pierderi în anturajul lor cel mai apro- 
piat. Aşa, i Sa întâmplat și lui Hindenburg. 

In timpul lucrului, la Cartierul General, el răs- 
pândea liniștea în jurul său și, după lucru, trezea 
o bună dispoziție niciodată desmi nțită. 

Natural, se vorbeşte mult despre mâncăruri şi 
băuturi; rapoartele sunt pline de asemenea a- 
imi ntte, Țiparul, biscuiţii şi prăjiturile mari, spe- 
ciale, sunt mâncărurile lui preferate şi îl urmează 
pretutindeni; la acestea se adaogă cu deosebire 
cognacuri vechi și şampanie, dar numai din surse 
germane. Conversaţiile dela masă, cari se reînoese 


timp lde patru ani la prânz și seara — căci Hin- 
denburg n’a lipsit decât o singură dată dela masa 
comună, din cauza unei boli — sunt în general 


la înălțimea conacurilor dela răsăritul Elbei. Dacă 
nu se vorbeşte despre războiu sau despre ca- 
marazi și tot felu] de chestii personale, se spun 
glume, anecdote de pe front sau povești de vå- 
nătoare. Mareșalul e entuziasmat de „Wallen- 
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stein“ al lui Schiller: aşa ceva ge potrivește cu 
bătrâna sa inimă de soldat; refuză însă orice ad- 
miraţie față de Goethe, repetând și el vechile 
argumente: Goethe l-a admirat pe Napoleon, ma 
înțeles răsvrălirea Germanilor contra usurpatorului 
și, mai ales, sa purtat urât faţă de mama lui. 
Când Societatea Goetheană, care nu bănuia nimic, 
se adresă lui Hindenburg cu rugămintea de a-i 
da un autograf, el scrise pe o foaie, "din spirit 
de opoziţie, acest vers al lui Schiller: „Cu patria 
cea scumpă să te aliezi...“ Dar aghiotantul său 
împiedică expedierea scrisorii. Abia mai târziu, 
el își va exprima părerea generală asupra lui 
Goethe. 

Nici pe Wagner nu-l poate suferi; pe Mozart 
însă, îl iubește. Cântecele pe cari le flueră ‘pentru 
dânsul, în timp ce pozează la pictor sau când se 
plimbă, sunt deobiceiu marșuri militare. Tablourile 
îl interesează numai dacă ele: reprezintă bătălii, 
scene de vânătoare sau episoade din istoria ger- 
mană. Socoate că e ceva nemaipomenit să se dea 
lui Hodler, „„Elveţianului francez“, misiunea de 
a picta tablourile luptelor pentru independența 
Germaniei — și se indignează că violonistul Mar- 
teau e chemat la conservatorul din Berlin: „omul 
acesta e doar ofițer de rezervă în armata franceză“, 
Slăbiciunea lui e un mic palmier-phoenix, care 
trebue să decoreze totdeauna mesele lui; când 
pleacă în Polonia, în plină iarnă, ia cu dânsul 
această plantă, bine împachetată. Ţine minte numele 
şi gradul de rudenie, proprietăţile şi cariera fie- 
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cărui Junker; ştie la care regiment se află vărul 
sau nepotul fiecărui nobil prusac și nu încetează 
să se intereseze de familiile lor. Cu ai săi, pare 
să fie în corespondenţă neîntreruptă; în timpul 
plimbărilor, culege flori pentru soţia sa, îi indică 
ce fel de fotografii să i se trimită, o întreabă ce 
a mâncat la mesele unde a fost invitată nu de mult, 
la Berlin — dar îi înterzice să vină la Cartierul 
General, căci femeile ofițerilor nu sunt admise 
acolo și nu vrea să facă excepţie nici pentru el 
însuși; numai pentru puţin timp, el îi “permite 
să locuiască la o proprietate vecină. 

Faţă de doamne, care vin pentru o oră, se poartă 
ca un cavaler desăvârșit: sărută mâna fiecăreia, 
scrie scrisorile cele mai politicoase și, ca un isu- 
veran al acestei curți militare în plină campanie, 
el merge cu politeța atât de departe, încât nu se 
ridică niciodată cel dintâi dela masă, în faţa oaspe- 
ților, spre a da semnalul plecării, chiar dacă mu- 
safirul său ar fi un tânăr sublocotenent de aviaţie. 
Cu cea mai mare complezenţă, pune la dispoziția 
invitaţilor automobile, servitori, blănuri; el însuși 
se îngrijește de camere de dormit şi de flori 
pentru împodobirea meselor. Când se serbează 
aniversarea nașterii cuiva, el comandă o turtă, 
cu lumânări și ghirlande, și nu uită să rostească 
o mică cuvântare. Dacă cineva îi pune vreo între- 
bare indiscretă sau prostească, nu se arată jignit, 
nu întrerupe conversaţia — ci, cu basul său pro- 
fund, dă un răspuns jovial, că râd toţi din jurul său. 

La vechea întrebare asupra duratei războiului, 
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răspunde aproape totdeauna (din 1915) că se va 
sfârși în curând. Când Italienii declară și ei răz- 
boiu, el spuse: „De aceasta nu-mi pasă prea 
mult. Italia va suferi înfrângeri, una după alta. 
Frumoasă ţară, dar locuitorii ei sunt oameni fanatici 
şi îngâmtaţi“. Despre Wilson: „Un doctrinar! mi 
s'a întunecat vederea când am citit cele 14 puncte 
ale lui“. Și despre Englezi: „Anglia se ocupă de 
războiu ca de o afacere financiară. Acum și-a ‘dat 
seama că nu e rost 'de o adevărată afacere și desigur 
că nu doreşte altceva decât pacea“. Din conver- 
sațiile lui reesă însă şi părerile ce le avea asupra 
oamenilor cari au trăit înaintea sa, despre Na- 
poleon de pildă, și pe cari le găsim la fel şi în 
cărțile școlare germane. In lunga sa existență, 
anumite idei s'au încrustat în spiritul său; între 
acestea, e și ideia jertfelor în războiu. Intr”o 
seară, în timpul mesei, când generalul Hoffmann 
anunță pierderi grele, Hindenburg spune: „Da, 
e foarte trist, dar inevitabil“. Intr'o zi de extremă 
încordare, generalul Ludendorff se uită în urma 
mareșalului care se ridică dela masă, și spune 
pictorului lui: „Şi omul acesta, după câte a aflat 
astăzi, mai are atâta stăpânire de sine încât, 
desigur, poate dormi în toată liniștea“. 

E curioasă moderaţiunea lui Hindenburg în ce 
priveşte chestiunile păcii, tocmai după primele sale 
victorii. Domnul von Oldenburg-]Januschau, un 
Junker din răsăritul Elbei (care avea să mai in- 
tervină odată în mod hotăritor în viața mareșalului) 
revendică la masă toate pământurile unde sunt 
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îngropaţi soldați germani. La care Hindenburg 
replică: „Să nu înghițim mai mult decât am putea 
mistui... să nu primejduim germanismul nostru! 
De Liège, avem nevoie în orice caz; cât despre 
rest, să ne mulțumim cu rectificarea frontierelor. 
Să nu supraprețuim. succesele noastre!“ Altădată, 
el declară: „„Pangermaniștii ne strică pacea ou 
pretenţiile lor exagerate. Războiul acesta e ca și a 
treia campanie a lui Friedrich, prin care el căută 
numai să păstreze ceeace cucerise înainte... Cum am 
putea lua Anversul, fără să anexăm și o mare 
parte din Belgia? — Aceasta ar fi o greșală!... 
lar ca să luăm o mare parte din Polonia, ar fi o 
farsă de prost gust“. El repetă adeseori aceste 
păreri, în anul 1915; dar nu le rostește niciodată 
în. prezența lui Ludendorff, a cărui influență po- 
litică începu abia mai târziu. 

Munca îndârjită și fără răgaz a lui Ludendorff, 
a dat prilej mareșalului să-și desvolte în voie 
părerile sale, cari aveau să rămână pentru poste- 
ritate. Căci, imediat după masă, Ludendorff dis- 
părea în biroul său; o singură dată, la a cinci- 
zecea - aniversare a nașterii sale, el a întârziat 
la masă până la ora zece. Astfel, Hindenburg 
presida singur cercul său ae curteni și de m..safiri. 
La aceste reuniuni în jurul mesei, precum şi în 
plimbările zilnice, el își exprima opiniile, fără 
să fie tulburat de privirea pătrunzătoare, impe- 
rioasă, ca a unui îmblânzitor, pe care Ludendorff 
o arunca de obiceiu prin monoclul său. Aceste 
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împrejurări exterioare căpătară mai târziu o mare 
importanţă. 

Căci ceeace câștigă Hindenburg chiar la început, 
în Cartierul său general de pe frontul răsăritean, 
— partea cea nouă ce apare în firea lui, este gloria 
cu toate urmările ei. Pentru a suporta fără sdrun- 
cinări o popularitate atât de imensă, la care nu 
ajunsese încă niciun alt German, Hindenburg avea 
nevoie de acel echilibru sufletesc la care au con- 
tribuit anii de serviciu, vârsta înaintată și humorul 
său prietenos, Ar fi trebuit însă să fie filosof, 
pentru a resista pe deplin unui asemenea asalt 
al gloriei şi să predea laurii victoriei aceluia care 
a născocit planurile strategice ale bătăliilor sale. 
Dar regulamentul îl oprea să facă acest gest, 
căci gloria trebuia să revină, conform normelor, 
aceluia care era superior în grad. Tot astfel, 
Wilhelm I a trebuit să se împodobească cu laurii 
pe cari i-a câștigat de fapt Bismarck. 

Curând după bătălia dela Tannenberg, mareșalul 
mai scria soţiei sale întrun ton îronic: „Poate 
că bătrânul tău soţ va ajunge încă odată un om 
celebru!“ Acum însă, el, care nu se socotise nici- 
odată mai mult decât un destoinic ofițer de Stat- 
Major, citeşte pe neașteptate că ar fi cel mai 
mare strateg al secolului. Scrisorile adresate ge- 
neralului necunoscut până mai ieri, umpleau zilnic 
coșuri întregi de rufe; aghiotantul lui le aranja, 
le citea: ele conţineau felicitări, omagii, sfaturi, 
tot felul de rugăminți şi propuneri. Nu mai po- 
menim ide cadourile primite. Directorul unei grădini 
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zoologice îi trimise fotografiile unor marsupiale 
ieșite prin noui încrucișări şi pe cari vroia să le 
numească „Hindenburg“; iar o asociaţie de moașe 
îl ruga să termine cât mai repede războiul, căci 
dacă lipsesc bărbații nu se nasc copii și astfel 
lor li se ia pâinea dela gură. Cu toată plăcerea 
ce i-o procura încrederea atât de cordială a na- 
țiunii, bătrânul senior era totuși destul de conștient 
de rangul său, destul de legat de casta sa, ca să 
nu audă deasupra atâtor ciripiri populare foşnetul 
puternic al marilor aripi vulturești, al gloriei sale 
de mai târziu. a 

In această situaţie, Hindenburg începu să a- 
dopte felul de a vorbi al bătrânului Blücher ; :răs- 
punsurile sale erau pline de miez; soldatului ide 
rând i se adresa părinteşte şi „per tu“; deci- 
ziile și comunicările sale erau redactate în stil 
vechiu: „Vom merge înainte și le vom trage tlă- 
căilor o bătaie, până le va trece pofta!“ Sau: 
„Sunt tocmai pe cale să trag Englezilor o straș- 
nică chelfăneală!“ Sau, când a primit vestea des- 
pre cei 4000 de prisonieri ruși: „Asta-i bine, 
băeţii aceia nu trebue să câștige niciodată, altfel 
se vor deprinde cu nărav!“ Așa vorbea şi scria 
comandantul suprem al Germanilor în războiul 
mondial: întocmai ca Blücher! Oare nu l-a în- 
dreptat chiar natura spre Blücher? oare nu-i se- 
măna? 

Pentru Hindenburg, adevăratul mesager al gio- 
riei se ivise sub chipul unui pictor. Presa, lite- 
rații, visitatorii din țări neutre îi cereau cu toții 
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spirit, inteligență şi potop de vorbe: el nu era 
inzestrat pentru așa ceva. Un pictor însă, lera 
trimisul imortalității — şi înadevăr, capui acela 
pe care trebuia doar să-l ţină nemișcat în timp 
ce poza, era demn de a fi văzut. Când niște prie- 
teni ai artei întrebară dacă vrea să fie pictat de 
Liebermann, cel mai mare portretist al epocii), 
Hindenburg dădu un răspuns negativ: nu-i plă- 
ceau portretele acelea pline cu tot felul de pete. 
li plăceau claritatea istorică, uniformele adevărate, 
toate puse la punct — ca acelea pe cari le ad- 
mirase în tinerețea sa pe marile tablouri istorice 
din castele. Fu chemat deci Vogel, pictorul epi- 
soadelor istorice, mai puţin inițiat în istoria artei 
decât în cele privitoare la casa Hindenburg. Şi 
Vogel se puse îndată pe lucru, dându-i lui Hin- 
denburg atitudinea și prestanța lui Blücher. Atunci] 
mareșalul se simți în sfârșit recunoscut: „Asta 
e altceva!“ zise el, comparând prima schiţă a 
lui Vogel cu alte portrete anterioare. „Asta nu 
e ceva familiar, e ceva marţial!“« 

De-acum înainte, din Februarie 1915, el re- 
finu lângă dânsul pe pictorul său personal, dându-i 
de lucru până la sfârșitul războiului şi pe urmă 
iarăşi, când fu ales Preşedinte, Despre un por- 
tret al său, în care e înfățișat altfel decât arăta 
în realitate, cu-o privire energică de comandant 
de oștiri și cu trăsăturile blajine și binevoitoare 
Oarecum învăluite, el spuse: şa vreau să fiu 
privit de posteritate!“ — si își scrise numele și 


y 


data dedesubt. Săptămâni de-a-rândul el şedea 
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dimineața la Cartierul General al frontului răsă- 
ritean în fața „micului său profesor“, dar nici- 
decum ca un model tăcut (mai târziu, ședințele 
vor deveni mai rare). Se amesteca mereu în treaba 
pictorului, venea în fiece după-amiază „să facă 
inspecție“, fixa o altă poziție şi se ocupa mai 
ales de nasturii, şnururile și decoraţiile portretelor 
sale. „N'ai făcut armată“ spunea el pictorului. 
»O manta fără nasturi e ca o floare fără par- 
fum“. Intervenea şi prin scrisori, dând toate amă- 
nuntele privitoare la redarea uniformelor sale; o- 
dată se așeză el însuşi în atelierul pictorului, în 
faţa portretului său, și își zugrăvi pintenii. 

„Mantaua“, îi scrie el odată, „are şi acum 6 
nasturi, nu 5; tunica are însă 8. Toţi pe un rând. 
Să se vadă și butonierele. Potrivit prescripțiuni- 
lor, la bastonul de mareșal și la lunetă e neapărat 
nevoie şi de eșarfă. E bine ştiut că la regimentul 
147 lipsește galonul galben și $nurul alb dela 
guler, aşa că afară de marginea roşie el e în 
întregime cenușiu“. Vreo şase scrisori, toate într'un 
ton plin de humor, publicate de pictor, tratează 
chestia nasturilor; penultima, din 16 Martie 1918, 
cu câteva zile înainte de cea mai mare ofensivă 
germană, e scrisă ide mâna mareșalului. Aci e vorba 
mai mult de pantalonii pe cari Hindenburg i-a 
purtat la Tannenberg: „Pantalonii mei mau o 
culoare destul de închisă! Și pantalonii negri pot 
face o impresie monumentală. N'ai uitat dungile 
de general? Cisme negre, înalte, cu pinteni fixaţi 
în cuie și nu jambiere cafenii!“ 
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Cele mai multe „glose“ se referă la un tablou 
uriaş care reprezintă pe Hindenburg înconjurat 
de Statul-Major la bătălia dela Tannenberg. Toată 
vitalitatea castei sale se vădeşte în porunca pe 
care o dădu celor cari participară la bătălie, de 
a veni pe o colină asemănătoare aceleia dela 
Tannenberg şi de a juca încăodată — după o ju- 
mätate de an scena acelei lupte, pentru ca 
pictorul să facă schițele sub cerul liber; partea 
nostimă e că toți trebuiau să rabde atunci de 
frig, pe când la Tannenberg, în August, se topeau 
de căldură. Pe urmă, pictorul fu trimis pe ade- 
văratul câmp de luptă cu unul dintre ofițerii par- 
ticipanți, spre a însemna totul exact, chiar la faţa 
locului. Tabloul acesta suferise atâtea modificări, 
incât fu terminat abia după doi ani. Un alt tablou 
il preocupase și mai mult pe Hindenburg; pic- 
torul îl lucră după indicațiile și povestirile mare- 
salului — pe care îl vedem stând pe malul râului, 
in ziua sosirii sale la Marienburg, cu puțin înainte 
de începerea luptei, uriaș, învelit în mantaua lui, 
și privind de sub sprâncenele-i stufoase castelul 
inroşit de soarele ce apune, apa curgătoare şi 
temeile pornite în bejenie. Asemenea tablouri, 
pline de vigoare și totodată înduioşătoare, co- 
respunzând imaginii eroice atât de dragă unui 
German, erau executate după gustul cazinoului 
militar şi menite să sporească efectul legendei. 
Si Hindenburg cunoştea işi căuta ‘tocmai acest 
efect, căci el spuse pictorului despre unul din 
tablourile lui à la Blücher: : 
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„Aci arăt de parcă aş spune: Nu mă las până 
ce nu-i prind pe toți Ruşii. Niciunul să nu-mi 
scape!“ 

Deoarece pe-atunci, în primăvara anului 1915, 
mai erau mişcări de trupe pe frontul răsăritean 
și puteau să plece dintro zi în alta, el îmboldea 
pe pictor să lucreze „zi și noapte“ la tabloul 
cel mare; venea cu metrul, ca să măsoare de- 
corațiile; avea însă grijă de pictorul acreditat 
al bătăliilor sale, dăruindu-i până şi galoşi ca 
să nu răcească; întrebă de repetate ori la edi- 
tura Ullstein de cromolitogratiile portretelor sale 
— "Și conducea el însuși pe musatirii săi princiari ca 
să le arate tablourile; întro seară, când i se 
spuse că ar fi cam întunerec, el porunci: „Intr'un 
sfert de oră totul să fie luminat!“ — şi 'asttel 
înalții oaspeți ajunseră la atelier, trecând pe lângă 
un şir de soldaţi ce stăteau Smirna, ținând fiecare 
în mână niște lămpi mici. 

„Cum?“ se răsti el odată. cu o comică indig- 
nare, către pictor: „Pentru un asemenea tablou 
îți trebue un an? Toată lupta n'a 'durat mai mult 
de cinci zile, şi încă era în mărime naturală! Şi, 
poate vrei să mă faci să cred că e mai greu 
de pictat un tablou decât de câștigat o bătălie!“ 

Totuși, mareșalul făcu din pictorul său perso- 
nal și un confident, un mic Eckermann, căruia îi 
încredința gândurile sale intime; în contrast cu 
toți ceilalți comandanți, el revine mereu la a- 
ceastă ideie a -lui despre strategie: „Comandantul 
trebue să indice numai liniile generale. Amănun- 
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tel i He lăsate în seama subalternilor: Nu- 
mal comandantul poartă răspunderea. Să nu ne 
inehipulm că è asa uşor de dus ʻo bătălie. iNu-i 
destul să comanzi: Arma la umăr, înainte, marș! 
FL HU! SUI că trebue să mai manevrezi nițeluş?...% 
(Prin aceste vorbe el imita pe Blücher, întrun dia- 
teol berlinez pe care nu-l întrebuința de-obiceiu). 
Intr o bună dimineață, pe la ora opt, veni în ate- 


Her cu un curvimetru, se așeză și zise: „Așa/ 
cum vom face un plan de luptă!“ Acesta era tonul 
re păsea răsunet într'o adevărată inimă germană. 
Cireutăţile se iviră abia când pictorul a vrut 
i| picteze pe mareșal împreună cu Ludendorff, 


Omul acesta mavea nici răgaz, nici pofiă să po- 
e Pe când Hindenburg, precum scrie pic- 


torul, era „toc şi pară“, adică era de-a-binelea en- 
luziasmat de lucrările lui, Ludendorff își justi- 
lică refuzul cu aceste cuvinte pline de tâlc: 

Aş dori să mi se facă portretul abia după ce 
termina totul. Favoarea populară și norocul 
in războiu sunt două lucruri foarte schimbăcioase. 


eifa războiului e o femeie rea și nestatornică“, 
In cele din urmă, el se lăsă totuși convins; când 
eni prima oară la atelier să pozeze singur, se 
imluria văzând schița pregătită de pictor. Hin- 
Wenburg vroia ca, pe tablou, Ludendorff să se 
uite la dânsul, — probabil pentru ca spectatorul 
| aiba impresia că șeful Statului-Major primește 
vreun ordin dela mareșal. lată de ce se înfuriă 
Ludendorff. Pictorul scrie: „Prin felul cum ur- 
mau să fie orânduite cele. două portrete, Luden- 
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dorit se simțea jignit în raporturile sale militare 
față de Hindenburg. In convorbirea iscată pe a- 
ceastă temă, se irită atât de mult, încât spuse 
la sfârşit că tabloul meu va fi considerat mai 
târziu ca un document care nu corespunde ade- 
vărului istoric. Cu încetul, el se potoli, aşa că 
am putut începe să pictezi,, Şedinţa decurse în 
linişte, însă într'o atmosferă rece“, Seara, înainte 
de masă, Ludendorff se apropiă de pictor și îi 
strânse mâna în semn de scuză. Grupul fu schim- 
bat după dorința lui. 

Se pare că aceasta a rămas singura isbucnire a 
mândrului şi taciturnului Ludendorff, singura lui 
răsvrătire — când a căutat să-și revendice partea 
sa de glorie. Nu e de mirare, căci mareșalul, deși 
îl întâmpină totdeauna cu cea mai mare politeță, 
nu-l numea în cuvântări şi convorbiri cu terțe 
persoane altfel decât: „credinciosul meu ajutător“, 
La a cincizecea aniversare a nașterii lui Ludendorff, 
Hindenburg bău în sănătatea lui, rostind următoa- 
rele cuvinte: „Credinciosul meu asistent!... Nu- 
mai atât pot spune, Excelență: sunteţi de ne- 
înlocuit!“ De ce mareșalul ma spus în ziua aceea 
(şi de ce wa scris niciodată în memoriile sale) 
despre „omul căruia îi datora totul: „credinciosul 
meu camarad?“ De ce a dat acest titlu, cu 15 ani 
mai târziu, unui fost ofițer ide cavalerie care nu 
se remarcase cu nimic și pe care l-a făcut totuși 
cancelar al Reichului? Pentrucă avea la guler pp 
stea în plus — şi aceasta indica treapta lui pe 
Scara ierarhică; pentrucă rangul şi regulamentul 
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erau arițătoarele ceasului pe care Hindenburg îl 
consulta in toate orele vietii" sale. 

DI tablourile tot nu se mai isprăveau! Erau 
mereu modilicale, nu însă pentrucă un cunoscător 
it Hi criticat culorile, ci numai din cauza unifor- 
melor pi a rangului. Intr'un tablou care reprezenta 
pe cei doi comandanţi înconjurați de colaboratorii 
lor, Hindenburg găsi că generalul Ludendorff e 

prea ganditor“. Surprinzătoare observaţie, după 
tot ce se petrecuse între ei ani de-a-rândul! 

DI impăratul avu un nou prilej să-și exprime 
părerile. Când era aproape să i se arate tablou- 
rile, generalul curţii ceru catifea roșie, pentru ca, 
ramele aurii să apară și mai mult în relief, după 
puslui Kaiserului. Pic:o:ul alergă toată seara prin 
orășelul Pless: nimeni nu avea catifea roşie! In 
cele din urmă, nimeri la o logodnică din lumea 
burgheză, care avea să capete în dar un salon 
tapetat cu catifea roşie; și, natural, logodnica stră- 
lucea de fericire când i se îngădui să desfășure 
intâi sub ochii unui Hohenzollern preţioasa țesă- 
tură ce va împodobi reşedinţa ei conjugală! 

In altă zi, împăratul găsi că gura lui Luden- 
dorit ar putea fi deschisă ceva mai mult: »„De-altfel, 
unt foarte mulțumit, Pe mareșal l-ai prins bine, 
in justa lui măsură“. La tabloul dela Tannenberg, 
impăratul făcu observaţia că Ludendorff e situat 
prea aproape de Hindenburg: „Aceasta induce în 
eroare, căci mareșalul e acela care a câștigat bä- 
talia!“ lar când pictorul îndrăsnește să răspundă 
ceva, Kaiserul încheie scurt: „Așa vreau eu!“ Mai 
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târziu, un general dela curte, care nu cunoscuse 
până atunci războiul decât din tablourile luptelor 
lui Frederic cel Mare, își aminteşte de vechile o- 
buziere și își dă cu părerea că dacă s'ar ‘pune 
în fundul tabloului o baterie în plină activitate, 
efectul ar fi și mai frapant. Pictorul nu refuză 
propunerea, dar Hindenburg îi interzice să facă 
aceasta și încheie: „De-altfel, vei face așa cum 
vreau eu!“ (Bunul pictor publică toate aceste y- 
miliri pe cari le avea de îndurat). Ultima scri- 
soare a lui Hindenburg privitoare la tabloul bătă- 
liei dela Tannenberg, poartă înadevăr data de 7 
Noembrie 1918. 

Nu se putea cădea de acord nici asupra faptelor 
petrecute în decursul bătăliei. Care era rolul lor? 
Fiecare din cei doi comandanți cânta singur a- 
ceeași arie preferată de public: cântecul dela Tan- 
nenberg — și în așa fel de parcă n'ar exista un 
al doilea interpret. Nimeni n'a auzit vreodată pe 
unul din acești comandanți povestind ceva despre 
celebra bătălie, în prezenţa celuilalt, Fiecare În- 
cepea astfel: „Când am câștigat bătălia dela Tan- 
nenberg...“ 

Pe când Hindenburg, chiar în momentele cele 
mai critice ale luptelor, apărea la masă totdeauna 
bine dispus, fix la ora unu, și seara la opt — Lu- 
dendorff nu era văzut de loc zile de-a-rândul, 
iar alteori, când venea, era palid, își mușca buzele, 
înghițea ceva la repezeală, lua cunoștință de ul- 
timele rapoarte și apoi fugea iarăși în biroul 
său. Ca să se liniștească, îi plăcea să-și tragă 


a sati 


HINDENBURG 135 


in jos colțurile buzelor, „El tot și le trăgea“, 
Acoa mai tarziu aghiotantul în bătaie de 'Joc, 
„O toate că ajunseseră de muit până jos și nici 
nu mali avea ce să tragă“. Dacă învârtea încet 
Hopoloayele de pâine, jucându-se cu ele într'o 
mină, era semn de liniște; 'dacă le învârtea re- 
pede, mirosea a furtună; dacă le învârtea cu a- 
mindouă mâinile, tuna și fulgera de-a-binelea. 

La început, când trebuia să pozeze pentru ta- 
Dlou, el ofta și căsca mereu. Pe urmă, când avea 

i stea aplecat asupra hărţii de războiu — pentru 
dublul portret — pictorul își procurase o hartă 
a operaţiilor în curs și astfel, Ludendorff, 'preo- 
cupat de planurile sale, lua compasul, calcula, me- 
dita, uitând de pictură — şi figura sa căpăta acea 
expresie încordată de care avea nevoie pictorul. 
Odată însă, el sări în sus după câteva minute și 
exclamă: „Soarta Germaniei se decide acum pe 
Irontul apusean. N'am dispoziţia sufletească şi nici 
răbdarea să pozez“. Acolo, pe frontul răsăritean, 
Ludendorff era neliniștit din cauza unei lupte ce 
e desfășura în Apus, fără ca el să poată inter- 
veni! Sunt oameni cari preferă o astfel de ner- 
vositate unui calm nesdruncinat. Seara însă, când 
pictorul povesti cele întâmplate, Hindenburg spuse: 

„Da, da. Astăzi, principalul e să-ți păstrezi sân- 
gele rece. Cine. are nervii cei mai resistenţi, câş- 
ligă războiul“. 

Aceste răspunsuri, această atitudine ce nu se 
lasă clintită de spaime şi: erori, făcură o impresie 
covârșitoare. asupra întregii lumi — și au sporit 
an cu an legenda mareșalului, cu toate că desno- 
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dământul războiului n'a adeverit de-a-dreptul fraza 
lui despre nervi. Dar în toate timpurile au existat 
oameni modești, cari știau să laude pe medic 
Chiar și după moartea pacientului, pentrucă el, 
medicul, îi făcuse să creadă multă vreme că bol- 
navul se va însănătoşi cu siguranță. 

Incununat de gloria unui nebiruit comandant 
de oștiri, Hindenburg ajunse să creadă el însuși 
că e înadevăr așa. Incepu să se compare cu Na- 
poleon. „Cunoști principiul meu“, zise el picto- 
rului: „de a nu jertfi niciun soldat în mod inutil, 
Napoleon, făcea asta, pentrucă trimetea soldaţi 
străini în primele rânduri; eu însă mo fac, căci 
toți soldații mei sunt copii ai patriei“. Şi odată, 
când explica iarăși pe hartă bătălia dela Tannen- 
berg, el aminti din nou de victoria Polonilor cu 
500 de ani în urmă; arătă cu vârful degetului un 
punct al hărții: „Pe atunci, câmpul de luptă al 
Ordinului Teutonic era mare cât unghia mea. Dar 
câmpul unde i-am bătut eu pe Slavi, e mare cât 
palma mea. E o mare bucurie pentru mine că am 
răsbunat înfrângerea de atunci“, 

Viața pe care o ducea la Cartierul General a 
sporit tot mai mult încrederea în sine a bătrânului 
general, și aceasta a avut o înrâurire însemnată a- 
supra notăririlor lui de mai târziu. Ce schimbare! 
Un biet Junker dela țară, care o scotea cu multă 
osteneală la capăt, a ajuns întâi, ca general co- 
mandant, să-și exercite timp de câţiva ani presti- 
giul în reuniuni oficiale și să se bucure de mare 
respect — deocamdată în cercul din Magdeburg, 
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printre somităţile locale, mereu aceleași, ale pro- 
Vinciei saxone Și numai la recepții și serbări, 
de vreo zece, douăsprezece ori în fiecare iarnă, 
Acum, stătea zilnic în capul mesei și aproape 
totdeauna avea la dreapta și la stânga lui 
oaspeți veniți din toate colțurile lumii ca să-l vadă 
la față. Aproape în toate serile aveau loc recepții, 
prezentări, conversații ceremonioase, cu “toasturi și 
mulțumiri. Pe neașteptate, conți și prinți, regi și 
altețe, Chinezi, tot felul de Orientali erau musafirii 
unui om care trăise liniștit până la șaptezeci de 
ani, în cercul său restrâns, Pe toți îi întrecea cu 
statura sa înaltă și masivă — Și deoarece toate 
descrierile de pe front stărue mai cu seamă asupra 
corpolenței sale impunătoare, trebue să amintim 
că el datora această primă impresie pe care o făcea 
persoana sa, străbunului său de origină burgheză, 
grenadier al regelui Friedrich. 

„Asistentul“ său, șeful de Stat-Major, îl scutea 
de munca intelectuală, de concepții și planuri. 
El rămânea un ofițer superior, un fel de admi- 
nistrator, îngrijit de minune, obiect al neînceta- 
telor omagii din partea poporului, care îi trimitea 
scrisori și daruri, iar cele mai înalte personalități 
il onorau cu vizitele lor. Astfel, în timpul războ- 
iului, Hindenburg a fost înadevăr omul cel 'mai 
fericit din Germania. Dintre toți comandanții, pen- 
tru a căror plăcere sunt purtate de fapt atâlea răz- 
boaie, niciunul ma avut atât de puține supărări 
personale și nu s'a deranjat atât de puțin ca 
dânsul, 
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VI. 


Ce putea fi mai firesc decât o ciocnire între e- 
roul popular și generalul curții — între Hinden- 
burg și Falkenhayn? Ar putea oare un dramaturg 
să redea acest conflict, dacă istoria nu i-ar oferi 
elementele necesare? Neîncrederea mareșalului faţă 
de Falkenhayn, prăbușirea planului lui Schlieffen 
la Marna, dorința lesne de înțeles a fiecărui ge- 
neral de a urmări mai departe pe inamicul său 
„special“ — în cazul acesta pe Ruși, — toate 
contribuiră spre a accelera conflictul dintre Hin- 
denburg și noul său superior. Era însă fatal ca 
aceasta să ducă în același timp pe mareșal la opo- 
ziție față de împărat. 

In timp ce multe milioane de-Germani credeau 
în înțelepciunea și conștiința conducătorilor—altfel, 
cum s'ar fi putut devota lor până la sacrificiu de 
sine! ei erau de fapt victimile geloziilor şi in- 
trigilor dela curte, a certurilor pentru rang: toate 
acestea au fost desgropate după ani de zile din 
arhive; au ieşit la iveală, acuzatoare, ca și spi- 
ritele celor căzuţi, cari ies din mormintele lor și 
întreabă: Pentru ce ne-am jertfit? 

Hindenburg, consacrat erou național, căuta des- 
nodământul războiului la Răsărit, unde biruise, 
de vreme ce la Apus nu se câștigase nimic. Insă 
tocmai de-aceea Falkenhayn, cu îndoită îndârjire, 
lăsa ca tineretul german să sângereze la Ypres, 
fără nădejde de-a putea răsbate acolo. Impăratul 
german se înțelesese încă în timp de pace cu 
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impăratul Austro-Ungariei, ca el să conducă toate 
wmatele Puterilor Centrale; acum, Conrad von 
Ilotzendorit, şeful oştirilor austro-ungare, se îm- 
potrivea supremației Kaiserului; Falkenhayn inter- 
veni în această ceartă dintre Hindenburg și Hohen- 
zollerni, lăsând pe Conrad să procedeze inde- 
pendent, cupă placul lui, pentru a slăbi situația 
lui Hindenburg. Când acesta porni în marș spre 
Varşovia, Austriacii rămăseseră în urmă și 60 de 
batalioane germane se pomeniră singure, față 
în față cu 224 batalioane ruseşti. Calea idela Breslau 
la Berlin era aproape deschisă pentru Ruși: Hin- 
denburg fu nevoit să se înapoieze cât mai re- 
pede. Unii critici susțin că această retragere fe 
acțiunea cea mai însemnată pe care au săvârşit-o 
cei doi generali. Arta războiului e cea mai ciudată 
și mai uimitoare dintre toate artele: dacă învinge, 
comandantul e un mare strateg; dacă ştie să se 
retragă cu dibăcie, atunci e și mai mare. In toate 
celelalte arte, insuccesul e însă aspru criticat. 
Incă „de două ori Hindenburg și Ludendorff au 
vrut să dea Rușilor lovitura decisivă, nimicitoare, 
dar Kaiserul și Falkenhayn, speriaţi de propriile 
lor eșecuri pe frontul apusean, nu le îngăduiră 
să ducă o nouă bătălie de ofensivă, ci numai o luptă 
de uzură: să-i sleiască pe Ruși încetul cu încetul. 
Bine înţeles, gelozia nu era singurul motiv; ea 
era însă destul de hotăritoare, și aceasta se vede 
din pasiunea cu care Falkenhayn (care era în toate 
unealta Kaiserului) căuta să strice celor doi co- 
mandanţi populari, subordonații lui. Oare nu în- 
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vățase că principiul fundamental în strategie e acel 
de a despărţi forțele inamicului, spre a le bate 
apoi pe fiecare în parte? Ce-ar fi dacă ar despărți 
pe acest om înfocat și periculos, pe generalul Lu- 
dendorit, de bătrânul mareșal — pentru ca a- 
cesta să rămână singur şi să dovedească poporu- 
lui german geniul și puterea sa? Astfel, el ordonă 
lui Ludendorff să înjghebeze la Răsărit o nouă 
armată destinată frontului de Sud și a cărei co- 
mandă o va avea dânsul. Aceasta era prima lovi- 
tură a împăratului dată eroului naţional. 

Atunci, pentru întâia oară, vechiul slujitor al 
regelui se ridică împotriva suveranului său. Scri- 
soarea sa de protestare, inadmisibilă prin forma 
ei, nu e publicată. Se pare că a luat poziţie nu 
numai contra ultimului ordin al lui Falkenhayn, 
ci şi contra întregii persoane a ministrului de răz- 
boiu, căci Moltke scrie lui Hindenburg, în Ia- 
nuarie 1915: „Ştiu cât de greu v'a fost, cu toate 
că inima voastră a rămas credincioasă regelui, să 
treceţi dela gând la faptă, scriind Majestății Sale 
părerea ce-o aveţi despre generalul Falkenhayn; 
părerea voastră e şi a mea. Să dea Domnul ca in- 
tervenția voastră să aibă succes! Omul acesta ne 
duce la pieire, cu tron și patrie.., Numai dv. ați 
putut și ați trebuit să scriți aşa.. Vă strâng mâna, 
Excelență. Rămân alături de dv. orice sar în- 
tâmpla“. Se spune că Moltke era teist, un căutător 
de Dumnezeu. Oare vorbele sale nu sună falș, când 
încearcă să se folosească în intrigile sale de numele 
lui Dumnezeu? Deoarece căzuse de mult în dis- 
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prafie, el nu se poate menţine singur; de-aceea 
lucrează cu ceilalți generali nemulțumiți și nu e 
de mirare că Hindenburg, îndată ce-a primit scri- 
oarea lui, trimite pe maiorul von Haeften spre a 
obține dela împărat reîntregrarea lui Moltke. 

Chiar acum, după trei luni dela brusca :ascensiune 
a lui Hindenburg, împăratul e pe jumătate priso- 
nierul său. E adevărat că pe maior îl expediază 
imediat și nu vrea să mai audă de Moltke, care 
l-a desamăgit atât de mult. Dar el, împăratul, nu 
mai îndrăsnește să despartă pe cei doi generali 
și, contrar ordinului lui Falkenhayn, dă poruncă 
nouă ca Ludendorff să fie lăsat cu Hindenburg; 
prin aceasta, el a recunoscut mareșalului dreptul 
de a trata direct cu regele său. Din punct de ve- 
dere diplomatic, şi aceasta e una din acele retra- 
geri atât ide lăudate de critici; dar aceasta e prima 
capitulare a încărunțitului Wilhelm care îndrăs- 
nise în tinerețe să-l răstoarne pe Bismarck. Im- 
părăteasa, fratele său, fiul său și mai cu seamă 
Bethmann, au început să aibă influență asupra 
Kaiserului: ei simt că eroul naţional trebue ri- 
dicat la gradul cel mai înalt; dar împăratul avea 
să resiste încă un an şi jumătate, până ce se 
va decide să acorde această numire care înseamnă 
pentru el însuși o abdicare morală. 

„Gloria lui Hindenburg îl obsedează pe Falken- 
hayn“, scria pe-atunci prințul Hohenlohe, amba- 
sadorul Austriei, întrun raport trimis dela Berlin 
la Viena. „Tocmai din acest motiv, el a stăruit 
din răsputeri să se pornească o mare ofensivă în 
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Galiția, pentru a se câștiga eventual o victorie 
fără Hindenburg... Natural, la aceasta se mai a- 
daogă faptul că impăratul Wilhelm, deși recunoștea 
toate marile merite ale lui Hindenburg, nu-și putea 
înnăbuși cu totul o oarecare pornire de gelozie, 
ce-o resimțea față de popularitatea mereu cres- 
cândă, înadevăr nemăsurată, a mareșalului; şi așa 
se explică de ce ar fi fost bucuros să 'sărbăto- 
rească drept învingător pe omul pe care îl che- 
mase ca șef al Statului-Major, cu toate opiniile 
contrare ale multor ofiţeri superiori. Hindenburg 
a încercat să câștige pe împărat de partea sa; 
aceasta n'a avut alt efect decât să întărească pe 
împărat în hotărîrea de a menține pe Falkenhayn 
în postul său și de a-l distinge în mod cu totul 
deosebit“, 

Acestea sunt deci. cauzele ascunse ale atâtor bă- 
tălii, ale atâtor deplasări de trupe și ale înfrânge- 
rilor îndurate de sute de mii de Germani cari, 
încrezători în cuvântul șefilor, își închipuiau că 
luptă pentru binele patriei. Bătăliile sunt uitate— 
şi pe noi nu ne interesează care din cele două clici 
avea dreptate: aceea care vroia să nimicească sau 
aceea care vroia să înfrângă pe inamic prin „u- 
zură“. De aceasta se va ocupa istoria războiului, 
pe care noi n'o scriem aci. Dar lupta dintre carac- 
tere își păstrează însemnătatea ei pentru toate 
timpurile. i 

lată deci un rege care, timp de douăzeci de ani, 
a umplut lumea cu discursurile sale, vorbind de- 
spre pumnul său de fier, și despre  strălucita 
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TERET WP are na învățat arta strategică; 
Wi yine Pizbolul, cu care amenințase me- 


TET | plo tipânirea de sine, se enervează 


wode in dosul bătrânilor generali, ce- 


Påndu | | salveze tronul; pe urmă, când ge- 


| implinesc bine misiunea și poporul îi 
|, Pl devine gelos și încearcă să-i oprească 
îi vulen lor triumfală, preferând să trimeată tru- 
pole la rivalul lor, care știe însă să se gudure și 

| mägulească mereu. Şi el, regele, vrea nea- 
pirat ca rivalul destoinicilor generali să câștige 
laurii Victoriei, pentru a justifica astfel alegerea 


lui pi A conlirma perspicacitatea lui. — Iată, pe de 
WH parie, un general bolnav care, din cauza unei 
depresiuni nervoase, a pierdut bătălia decisivă a 
"WDbolului; dar, abia după 3 luni, în loc să se ocupe 
vu teosofia, el vrea să se urce iarăși la pupitrul său 


de dirijor, folosindu-se de spinarea largă a noului 
erou național.—Și iată un favorit care, într'o vreme 
end heichul se afla în pericol de moarte, întoc- 
meplein așa fel planul esenţial al războiului ger- 
iman, ca să învingă mai degrabă aliatul austriac, 
ital de detestat, decât eroul național pe care îl in- 
vidia atât de mult. Intro atmosferă atât de apă- 
Moare, în fața acestei lumi putrede date în vileag 
de asemenea documente, oare simpatia nu trebue 
i se îndrepte din nou spre cei doi comandanţi 
cari, spre deosebire de toţi ceilalți, s'au priceput 
oricum să câştige măcar o victorie? 

Nu. putem . înțelege periculoasa lor atotputer- 
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nicie de mai târziu, dacă nu atingem puțin şi 
lupta lor împotriva superiorului. Pe când Hinden- 
burg se pregătește să prindă în cleşte oștirea 
rusească din Polonia și Galiţia şi s'o nimicească 
cu ajutorul celei austriace — Falkenhayn îl o- 
prește printr'un contra-ordin ; spărtura frontului ru- 
sesc e realizată în sfârșit în Mai 1915 la Gorliz, 
însă de altcineva, de generalul von Seeckt, ceea ce 
va duce mai târziu la noui şi grave dușmănii de 
ordin politic. Ca să-l ţină mai bine în frâu pe 
eroul naţional, Kaiserul (cu toate că refuză să 
deslănțue pe frontul răsăritean bătălia decisivă) 
își mută Cartierul general la Posen, unde s'au 
născut întâmplător şi Hindenburg și Ludendorff; 
pe de altă parte, Falkenhayn nu acordă destule 
trupe și materialul necesar pentru o nouă înain- 
tare în direcţia Covno—Gordno. Atunci, pentru 
întâia oară, Ludendorff provoacă în prezenţa Kai- 
serului o scenă atât de violentă, încât împărăteasa 
trebue să intervină pentru a se ajunge la o a- 
planare. 

Intre timp, Falkenhayn își caută laurii în faţa 
Verdunului şi sacrifică în acest scop o jumătate 
milion de oameni, lăsând pe Hindenburg să 
piardă a doua iarnă de războiu, (fără să facă 
ceva. Când mareșalul se plânge din nou la îm- 
părat, Falkenhayn îi răspunde: „Nu poate fi vorba 
de a se examina chestiunea dacă Excelența voastră 
aprobă vederile Conducerii Supreme a armatei, 
de vreme ce Majestatea Sa sa și pronunțat defi- 
nitiv în această privință. In acest caz, “fiecare parte 


HINDI HUNG 149 
te armate, trebue să se supună 
Hanat Conducerii supreme... Cât privește 


Idlal ple ale telegramei voastre, trebue să 
fia vi le aduce la cunoștința Majestății Sale, 
le enprind diverse considerații istorice 
Í wlual, cu cari nu vreau în niciun caz 
parlune pe Comandantul nostru suprem în 

in vile do prea cumpănă“. 


ibilul general al Curţii nu vorbește în numele 
mu apune „eu“, deşi el singur reprezintă 

! vuluceren supremă a armatei, iar împăratul s'a 
wanunlal asupra chestiunii doar printrun simplu 
mi din cap, înainte de micul dejun; 'Kaiserul 
we nu trebue stingherit acum, e totuși bucuros 
plee nouă vizită ce i se face, căci se plictisește 

de mult în războiu, încât cei din juru-i tre- 

iu si măscocească tot felul de distracţii, ca să 
ocupat“. Dar cei doi generali dela Răsărit 

int condamnaţi în această iarnă „la o inacţiune 
proape complectă“. In timp ce tineretul a 'două 
poure sângerează la Verdun, primul strateg al 
boiului organizează provinciile cucerite, iar eroul 


ional — care vroia să învingă și să distrugă 
| luşmani — povesteşte cu plăcere cum a îm- 


uscat în Ianuarie 1916, în pădurea rusească ‘dela 
Dialovici, un cerb uriaș cu coarne în formă de 
lopeţi şi un bison, un soiu de zimbru al ‘cărui 
p negru seamănă cu acel ce împodobește de 
ise sute de ani blazonult familiei sale. 

[răind astfel isolați în vilele lor, cei doi co- 


mandanți rămân străini de gândurile şi sentimen- 


10 
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tele trupelor; şi totuși, acestea nu sunt nişte 
simple maşini sau, cel puțin, ele sunt nişte ma- 
şini cari într'o bună zi se vor împotrivi cu ndä- 
rătnicie să fie manevrate după bunul plac al şe- 
filor. Acum și în lunile următoare, viața lor ex- 
terioară decurge întrun ritm regulat. Că mau 
cunoscut ei înșiși arma cea mai puternică a ina- 
micului; foamea, — aceasta e firesc; dar nici nu 
observă vreodată că un soldat sau o lucrătoare 
ar căpăta prea puţină mâncare. In memoriile lui 
Hindenburg întâlnim adesea această expresie: „ad- 
mirabila străduință a bravei noastre oștiri“, dar 
ea sună ca lauda pe care boierul o adresează tă- 
ranilor după ce i-au strâns recolta. li plăcea să 
vorbească uneori cu oamenii săi, întrun ton \pa- 
triarhal, întrebându-i dacă e bună supa de fasole 
și, firește, Germanii aceștia răspundeau toţi întrun 
glas, plini de recunoștință: „Da, domnule General- 
Feldmareşal!“ Nicăieri însă, nu găsim în cartea 
lui vreo amintire, vreun cuvânt despre această 
imensă armată cenușie alcătuită din fii ai 'po- 
porului: nicăeri nu e relatată o convorbire cu ei, 
nu e descrisă vreo figură sau o Întâmplare din 
lumea lor. In Octombrie 1918, când poporul ţinut 
în frâu începu totuși să murimure, Hindenburg 
respinge în fața Cancelarului propunerea de a se 
da aceeași hrană ofițerimii și soldaților de rând. 

Redăm aci o mică întâmplare. In toamna anului 
1915, mareșalul și pictorul său merg la plitu- 
bare într'o regiune pe care o invadaseră înainte 
Rușii. Ei întâlnesc o femeie; mareșalul o opreşte: 


HINDENBURG 147 


en AN stie cum a fost sub Ruși; femeia nu răs- 
punde, In cele din urmă, nerăbdător, el o în- 
cubă iarăşi: 


aie : Ca 
Vreau să ştiu cum era pe atunci. Ce vi s'a 


| 


intimplat sub Ruși? i 

i femeia răspunde: 

Domnul Hindenburg să nu întrebe ce s'a pe- 
(recut, ci ce nu s'a petrecut! 

i, roşie la față, ea se îndepărtează cu pași 
Hi pezi. 

Această întâmplare, descrisă de pictorul Vogel, 
nu are niciun epilog; pictorul, devenit curtean, nu 
daogă vreun comentar. Hindenburg nu rămâne ui- 
mit în fața acestei scene; nu se interesează ce lu- 
cruri grozave i sau întâmplat acelei femei. El 
nu redă nici această întâlnire și nici vreunul din 
utele de răspunsuri ce le-a primit dela oamenii 
din popor. Seara, la cazinoul său, unde se po- 
vestesc mereu glume și anecdote de pe front, nu 
e relatează niciodată vreo întâmplare ca aceea 
cu femeia. Dacă o femeie e îndărătnică, 'devine 
braznică şi o ia apoi la fugă, ea poate fi bu- 
curoasă că nu é arestată. Dar ce sa întâmplat? 
Nu s'a întâmplat nimic, nici lui Hindenburg astăzi 
i nici pe-atunci femeii. 

Totuşi, în ziare şi în convorbiri, se cerea tot 
mai stăruitor ca puterea să fie predată celor doi 
nvingători, cari se arătau atât de nemulțumiți 
de inactivitatea lor forțată. „Ar fi un singur mij- 
loc“, scrie Tirpitz încă în Mai 1915: „Hindenburg 
i devină Cancelar al Reichului, șef al Statului 
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Major General și șef al Amiralității ...Personal, 
nu-l cunosc decât foarte superficial și naș putea 
spune dacă are și aptitudini politice. Se spune 
că e un bărbat sănătos și inteligent; adevăratul 
spirit al întreprinderilor îndrăsneţe și riscate în 
Răsărit, ar îi însă Ludendorff“. Aşa gândeşte unul 
din fruntaşii cei mai puternici şi mai independenți 
ai Reichului — și el are să mai intervină odată 
în mod hotăritor în viața lui Hindenburg. Astăzi, 
el nu-l cunoaște încă, dar simte prin toți porii 
legenda mareșalului și, deoarece nu-i un. amiral 
de curte, visează dictatura. 

A trebuit să treacă însă un an şi jumătate după 
aceste sugestii destul de precise ale lui Tirpitz, 
pentru ca Falkenhayn să se compromită îndeajuns 
și să dispară de pe scenă. Asaltul dela Vedun, 
unde au pierit 225.000 de soldaţi germani, a 
eșuat cu totul; România a intrat și ea în răz- 
boiu. Cancelarul Bethmann — un alt slăbănog — 
stăruind pentru numirea lui Hindenburg, căuta o 
autoritate de care să se poată sprijini şi nu pre- 
vedea însă că acest mareșal impozant era destul 
de puternic nu numai pentru a-l sprijini dar şi 
pentru a-l strivi. Era pe-atunci în August 1916, 
doi ani după bătălia dela Tannenberg. Kaiserul, 
care se teme de privirea protejaţilor săi nenoro- 
coși, evită să comunice lui Falkenhayn disgrația 
în care căzuse; el pune pe alt general dela curte 
să teletoneze lui Hindenburg să vină cât mai 
repede cu Ludendorff la Cartierul General. Fal- 
kenhayn nu știe nimic de toate acestea. Pe urmă, 
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upăratul, foarte bine dispus, îi primeşte pe te- 
lelului (chiar în timpul războiului, actele 
| lal ale lui Wilhelm II au ca decor o terasă, 
m pa, © sală de recepție și sunt urmate tot- 
kauna de un dejun) și numește pe Hindenburg 
| ulemdortt comandanți supremi ai armatei. 
Iillurile lor sunt vechi, numai puterea e nouă. 
In vasul unei divergențe cu Hindenburg, Luden- 
Ii obține în mod expres dreptul de-a apela 
Ioel la Kaiser; ce putere obține însă Hinden- 
Hip, aceasta nu se poate defini de loc. El nu 
1 imbulzit la putere — și, în acest moment, 
ici nu știe în ce măsură va avea să fie împreună 
vu Ludendorff dictator al Germaniei. Amândoi l-au 
combătut pe Falkenhayn şi credeau că vor face 
lveabă mai bună; în această privință aveau drep- 
lati şi ambiția lui Ludendorff râvnea spre 
puterea cea mai mare. 
Hindenburg însă, fu ridicat pe culmile ei de 
legenda creată în jurul lui. 


VII ) 


In această zi de August 1916, la castelul Pless 
din Silezia, Constituția — opera lui Bismarck — 
fu modificată în unul din punctele ei principale. 
După această Constituție, numai împăratul era „Co- 
mandantul suprem în caz de războiu; şeful Sta- 
tului-Major era răspunzător față de el, la fel ca 
un procurist față de proprietarul unei întreprinderi 
i care îl poate concedia oricând. Acum, împăratul 
avea doi șefi; el deveni decorativ, ca regele Angliei 
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și, de fapt, nu mai era în stare să-i concedieze. 
Dar el a abdicat şi dela rolul său de arbitru, de 
judecător suprem în caz de diferende între con- 
ducerea politică şi cea militară: aceste diferende 
se puteau produce în orice clipă. Wilhelm al doilea, 
care primise puterea de-a-dreptul dela Dumnezeu, 
care provocase atâta timp lumea întreagă, cre- 
zându-se atotputernic şi atotștiulor, nu mai era 
acum decât o umbră. Dacă cei doi bărbaţi pe cari 
îi trimisese întâi la Răsărit, în toiul panicei dela 
începutul războiului, nu isbutese să ducă acum 
la bun sfârșit marea lor misiune, împăratul va 
pierde coroana. 

Hindenburg, cu pumnul său masiv și lent, iar 
Ludendorff, cu mâna sa iute și nervoasă. apucară 
frânele împătritei dictaturi ce li se oferise. Ca 
șefi supremi, ei mau surghiunit în pustiu pe ad- 
versarul lor, Falkenhayn — ci l-au trimis în Ro- 
mânia, unde își câștigă gloria prin biruinți repezi; 
pe cât se pare, generalul acesta era făcut și el să 
joace rolul unui secund. Ludendorff elaboră un 
nou plan fundamental de campanie, dar nu “n 
sensul propunerilor sale, pentru cari stăruise vreme 
îndelungată, ci — spre uimirea specialiștilor — 
un plan al cărui obiectiv principal era pe frontul 
apusean. Oare Franţa, așa numitul duşman ereditar. 
avea puterea magică de-a atrage pe oricare ge- 
neralissim german — sau Ludendorft conta încă 
de pe atunci pe revoluția rusă? Cursul evenimen- 
telor, în cei doi ani cari au urmat, vădeşte destulă 
indecisiune în ce privește repartizarea trupelor pe 
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erile fronturi; centrul de greutate rămâne totuşi 
la Apus, unde comandanții căutară să dea lovitura 
locisivă — și unde au fost în cele din urmă în- 
Many $ 

\ doua dictatură era îndreptată spre interiorul 
(ii, unde până atunci — potrivit Constituției — 
llelau „Comandamentele Generale locțiitoare“ cari 
© aflau la rândul lor sub ordinele Cancelarului. 
\cum, cei doi generali își însușiră conducerea 'pe 
cure o avea Cancelarul și se ocupară cu tot ce 
putea avea influență asupra opiniei publice 'din 
(arä: cu partidele politice cari începeau să se 
regrupeze cu încetul, cu intemniţările și cu cen- 
ura. Deoarece preluară și aprovizionarea armatei 
cu material 'de războiu, ei au pus mâna și 'pe 
dictatura economică. In sfârșit, toate chestiunile 
privitoare la ţelurile războiului, la propunerile ide 
pace și pe urmă chiar încheierea păcii, intrară și 


ele în- atribuțiile conducerii supreme a armatei, 


adică în mâinile celor doi generali, căci Kaiserul 
nu mai avea vreun rol efectiv; aceasta era dicta- 
tura politicii externe. 

Ce pregătire aveau ei pentru aceste ldictaturi, 
afară de cea militară? Aveau destule noţiuni ide 
economie politică? erau măcar inițiați în ce pri- 
vește structura socială a Germaniei și organizația 
claselor? Când sau ocupat cei doi generali cu 
istoria și orânduirea social-politică a ţărilor străine, 
cu motivele și consecinţele coaliției războinice in- 
dreptate împotriva Germaniei? Ce cunoștințe . po- 
sedau ei în comparație cu un Lloyd George sau 
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Clémenceau cari erau 
parlamentar, deci 
însă lucrau cu 


— ce-i drept — sub control 
sub un regim mult mai slab, 
toată energia împotriva lor? Să-] 
lăsăm pe Hindenburg să răspundă el însuși. 
In memoriile sale, 
„0 fire nepolitică. 
activa în d 


se caracterizează Singur ca 
Nu aveam inclinaţie pentru a 
omeniul politicii actuale. Poate că era 
prea slabă dispoziţia mea pentru cr 
că sentimentul meu 
Din acest ultim motiv 


itică politică sau 
ostășesc era prea desvoltat. 
se poate deduce şi antipatia 
mea pentru orice fel de diplomație. Această an- 
tipatie poate fi numită prejudecată sau lipsă 'de 
înțelegere... Aveam simțământul că profesiunea di- 
plomatică cere dela noi, Germanii, însușiri cari 
nu se împacă cu firea noastră“. In timpul răz- 
boiului „n'am simțit niciodată nevoia şi nici mam 
avut înclinarea de a mă ocupa cu problemele po- 
litice actuale mai mult decât era strict necesar, 
Şi el citează cuvintele lui Moltke: 


„In cursul ope- 
raţiilor sale, 


conducătorul are datoria să aibă în 
vedere, în primul rând, succesul militar. Pe e] 
nu-l privește ce va face politica cu victoriile și 
înfrângerile sale; exploatarea acestora cade în sar- 
cina: omului politic“. 
„Pe de altă parte“, 


continuă mareșalul, „naș 
fi putut răspunde fată de conștiința mea, dacă n'aş 
fi scos 


în evidență punctele mele de vedere în 
toate acele cazuri în cari, după convingerea 
mea, am ajuns pe o cale greșită și primejdioasă 
în urma străduințelor anumitor conducători; nu 
mi-aş fi făcut toată datoria, dacă mas fi îndemnat 
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ja acțiune acolo unde credeam că por N 
ili si lipsă de energie — şi Sia Ea T 
Was fi pledat cu toată tăria pentru Pa 
lefitoare la prezent și viitor, ct a y 
du crea războiului precum și iz pin praz 
mai târziu a patriei mele erau JO piept 
imejduite de anumite măsuri piei zu a 
voia însă să aibă avizul meu, dacă iii 
h inie care aştepta o rezolvare a în 
| Ito tă cu interesele germane, a sr 
de um niciun motiv pentru CAREA i ta i, 
Din acest moment, lucrurile atat e 
plice în mod tragic. Un bila e ara 
lalentul politic, care nu e atras lati pf ACAD 
pune singur că Germanul e pă i 
ie dă tică, se bazează pe teoria mae pi 
E re e lase pe seama politicianului va- 
pi A s d n A 
or cai faptelor războinice; dar, $ A 
el declară că nu e cu conștiința ara pi ii 
intervine cu toată energia iale nisi 
inactiv şi zăpăcit, pentru a-și apăra po 7 A is 
Roha chestiunile în suspensie și A pal: 
cuvântul în ce privește an RE 
iei ică î é roble äcii. i g 
ma i, înalt în urma esa d 
viei Aaaa pentru el însuşi; pe acul 
ridicat atât de sus prin up POP dea ROT 
unei bătălii din care e e ana ta 
deci dreptul să se consider P i a 
to aaa In ciuda tradiției sa mit ari i 
rând incapacitatea regelui, acest om 
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avea oare dreptul să joace nu numai rolul lui 
Blücher şi Gneisenau ci, totodată, şi pe acel al 
lui Hardenberg, al omului de Stat căruia Gneisenau 
i se subordonase totdeauna? Oare situația politică 
a Germaniei nu semăna înadevăr cu aceea a unei 
case în flăcări unde, în lipsa pompierilor, orice 
profan inimos poate lua măsurile necesare spre 
a salva pe cât posibil pe locatarii primejduiți ? 

Ce se va întâmpla însă dacă se ivesc din sânul 
poporului alte idei, alte revendicări? dacă, prin 
glasul „reprezentanţilor națiunii, anumite clase so- 
ciale rămase străine celor doi generali, se îm- 
potrivesc opiniilor proclamate de „eroul național“ 
și cer o pace de bună înțelegere şi nu cuceriri? 
In virtutea cărui drept moral (căci nu 'exista un 
drept scris) ar fi putut Hindenburg, cu toată 
antipatia sa declarată față de politică, să excludă 
forțele noui cari ar fi vrut poate să desmintă 
„Zăpăceala și lipsa de energie“ pe cari le con- 
damnase el însuși? Avea el dreptul să înnăbușşe 
noile propuneri pentru salvarea ţării, amenințând 
cu demisia pe care națiunea m'ar fi acceptat-o? Ţi- 
nând seama de slăbiciunea Kaiserului, a Cancelaru- 
lui precum și a Reichstagului, ar fi fost totuși o 
întreprindere temerară din partea mareșalului ide 
a rezolva cele mai importante probleme politice, 
tocmai el, care nu se considera o „natură politică“, 
Cea mai bună scuză pe care istoria o poate aduce 
celor doi generali, este că — în calitate de dic- 
tatori politici — ei au procedat după cum le-a 


«dictat știința și conștiința lor. 
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\ceastä scuză ciudată, valabilă doar pentru un 
muşchetar“ care a apucat pe căi greșite, nu e 


(le loc admisă de lege și nici de judecata populară 


vind e vorba de un medic care ʻa săvârşit o aşa 
numită greșală profesională; aplicată la regi, mi- 
niştri sau şefi de armată, scuza aceasta ke insufi- 
cientă, chiar dacă ei pretind că au lucrat astfel din 
patriotism. Când cineva ajunge într'o situație atat 
de înaltă, nu se pune întrebarea dacă a pus în 


loc întreaga sa știință — de ce ar pune-o numai 
pe jumătate? — ci dacă știința sa era îndestulă- 
toare pentru a ajunge la ceva decisiv. In toate 


chestiunile de mare însemnătate, știința aceasta 

a dovedit însă neîndestulătoare. 

Cu toate acestea, cei doi generali erau destul 
de abili să lase altora conducerea formală a afa- 
cerilor publice. Ludendorff, animator în politică 
precum era și în strategie, a confirmat că i sa 
propus adesea postul de Cancelar al Reichului, 
dar „pentru a conduce războiul mondial, trebuia 
i fiu stăpân pe toate instrumentele războiului. 
Numai aceasta cerea o neobișnuită putere 'de 
muncă. Nu mă puteam gândi să preiau pe deasupra 
conducerea unui guvern care lucra greoiu, cu O 
incetineală extraordinară. Germania avea nevoie ide 
un dictator care să șadă la Berlin, nu la Marele 
Cartier General“. Dar cât timp Sar fi împăcat 
Ludendorff cu un dictator civil, dacă ne gândim 
că el a putut suporta pe șeful său militar numai 
pentrucă acesta din urmă obişnuia să tacă! Ar 
li recunoscut el linia despărțitoare dintre con- 
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ducerea militară şi cea politică, dacă întro ţară 
ce se afla de mai mulţi ani sub stare de asediu, 
orice chestiune economică se lovea de imperativele 
războiului? Și să nu se uite că un soldat victorios 
nu renunță decât foarte greu la prețul victoriei — 
la răsplata sa! Şi Hindenburg? Oare își amintea 
el de zilele imediat următoare luptei dela König- 
grătz când — sublocotenent în vârstă de 18 ani — 
căuta împreună cu camarazii săi să zărească prin 
lunetă turnul Sfântului Ștefan din Viena? și cum 
a scrâșnit din dinți când a aflat că omul politic 
care a pus la cale jocul acesta de războiu, a dat 
pe neașteptate semnalul de retragere? Poate că 
el a recunoscut mai târziu deșteptăciunea lui Bis- 
marck, care a isbutit să încheie această 'pace în- 
țeleaptă, înadevăr unică în felul ei, renunțând la 
Nikolsburg la preţul victoriei? 


Nu, dacă Hindenburg — această „fire nepoli- 
tică“ şi Ludendorff care se numea deasemenea 


„soldat și nu politician“, au ajuns dictatori politici, 
aceasta se datorește nu numai legendei care i-a 
ridicat pe culmile puterii, ci și faptului că mau 
găsit un Bismarck alături de ei. Greșala lor nu 
era că au pus måna pe putere, ci că mau refu- 
zat-o — după ce au declarat aversiunea lor față 
de chestiunile politice, fiind conștienți de nepu- 
tinta lor de a se ocupa cu ele. Deși Hindenburg 
nu-l iubea pe Bismarck, de sigur că i-au căzut to- 
tuși în mână memoriile lui, în care putea citi ur- 
mătoarele râriduri: „Determinarea și limitarea ţe- 
lurilor la care se poate ajunge prin războiu, pre- 
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um si sfătuirea monarhului în aceste privinţe, 
este si rămâne atât înainte cât și în timpul 'răz- 
bolului o misiune de ordin politic; iar felul cum 
unt rezolvate aceste chestiuni nu poate rămâne 
liră influenţă asupra modului de conducere a răz- 
boiului“. 

Indărătul acestor cuvinte, răsună glasul unuia 
dintre anemicii săi succesori, al lui Bethmann ‘care, 
după ce recomandase numirea celor doi comandanți, 

periă de propriul său sfat şi spuse colabo- 
rutorului său: „Acum l-am înlocuit pe Falkenhayn 
cu Ludendorff. Acesta e de sigur strateg mai 
bun, dar mi-e teamă că-mi va ruina toată politica“, 

Ceea ce s'a întâmplat înadevăr! lar Bethmann a 
recunoscut aceasta mai târziu, prin următoarele 
cuvinte: '„N'a existat nicio chestiune politică în 

re Ludendorff și Conducerea supremă a armatei 

i nu fi cerut nu numai să colaboreze, dar chiar 

i impună hotărîrea.., pretinzând că altfel sar 
pierde războiul şi că Hindenburg mar putea să-şi 
sume mai departe răspunderea. Dela început, ge- 
neralii au adoptat în relațiile cu noi niște forme 
in același timp personale și oficiale — ceremo- 
nioase, ceea ce excludea orice colaborare folo- 

itoare; aceste relații au devenit tot mai încordate, 
până la combaterea fățişă a conducerii politice; 
imprejurările în cari s'a desfășurat criza din Iulie 
u dus la un regim care nu lăsa nicio îndoială în 

e priveşte dictatura conducerii militare“. 

Ce sar fi întâmplat însă, dacă Hindenburg nu 

w fi ocupat de loc de chestiile politice? pLu- 


158 EMIL LUDWIG 
dendorit așa a declarat generalul Wetzell în 
faţa Comisiunii de anchetă — nu era omul care să 


poată face totul așa precum vroia el. Intre dânsul 
și șeful suprem al armatei tot mai stătea figura 
de bronz a mareșalului, care intervenea în ches- 
tiunile militare precum și în cele politice“. 
„Kaiserul — scrie Brecht pentru aceeaşi Comi- 
siune — se retrăsese aproape cu totul și Hin- 
denburg apare ca adevăratul comandant suprem al 
armatei germane. Prin personalitatea sa, el era 
acela care menținea omogenitatea puterii militare 
germane şi care lua în cele din urmă hotărîrea 
definitivă“. Generalul von Kuhl scrie: „Oricât de 
mare preţ s'ar fi pus pe influența lui Ludendorff, 
co-responsabilul său, Hindenburg era acela care 
purta în primul rând întreaga răspundere“. 

El nu Sa scuturat niciodată de răspundere. Dacă 
s'a împodobit cu laurii victoriilor câștigate grație 
spiritului: și inteligenții lui Ludendorff, el a su- 
portat mai târziu și incriminările aduse politicii 
lui Ludendorff. In urna din scrisorile sale devotat- 
amenințătoare adresate Kaiserului, Hindenburg cere 
de-a-dreptul depline puteri pentru a decide a- 
supra tuturor chestiunilor „cari privesc viața pa- 


triei germane“. Prin aceasta, puterea lui ajunse 
la un grad care trebue să-l umple de invidie pe 
Bismarck, dacă ar citi in Purgatoriu — unde se 
află de bună seamă — relatarea acestor fapte. Şi, 


în această situație, le era deci cu neputinţă celor 
doi generali să arunce vina înfrângerii asupra unor 
politiciani incapabili, precum fac de obiceiu co- 
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mandani învinşi, bucuroși să se descotorosească 
WE vispundere, Dacă Hindenburg, precum se va 

len mai departe, a intervenit hotăritor în toate 
hentiunile politice, dacă el a semnat cele două 
WMocizii capitale, din Ianuarie 1917 şi Octombrie 


101 atunci i se cuvinea cu bună dreptate 
pe lânpă cununa de lauri şi acea de spini. 

De uceca, ca bărbat loial, când s'a ivit un con- 
Mici intre el și împărat, Hindenburg a scris la 


inceputul anului 1918 că el şi monarhul, dacă nu 
unt responsabili după Constituţie, sunt însă a- 
imindoi responsabili „în fața poporului german, 
in fafa istoriei și în faţa propriei noastre conștiințe 
pentru pacea ce se va încheia... Hotărîrea Majestății 
ale nu poate 'deslega pe generali de iconștiința 
lor“, lar la adânci bătrânețe el a spus unuia din- 
Ire intimii săi: „Am pierdut cel mai mare războiu 
il istoriei. Cum mă va judeca posteritatea?“ 


VIII. 


In Germania existau trei puteri, create pentru 
| se opune dictaturii generalilor. In August 1914, 
Kaiserul sera investit cu o putere mai mare decât 
4 oricărui alt suveran beligerant. Deoarece for- 
mula sa: „am fost atacați 'mișelește“ era crezută 
le toți, și chiar de el-însuși; deoarece toate parti- 
dele au renunțat pentru vreme îndelungată la orice 
ictivitate, împăratul ajunse mai puternic decât fu 
ese vreun rege al Prusiei în ultimul secol. Potrivit 
Constituției și sentimentelor poporului, el era în- 
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adevăr şeful suprem al armatei în timpul răz- 
boiului. y 

Insă omul neurastenic, căruia îi plăcea să atragă 
primejdia când era în siguranţă, își pierdea cum- 
pătul când se afla în faţa ei. Când parada fu în- 
locuită de mobilizare şi manevrele de bătălii, îm- 
păratul acesta slab din fire se speriă şi se re- 
trase. Felul său de viaţă, atât de lipsit de serio- 
sitate, ieşi în întregime la iveală; se prăbuși la- 
mentabil, când fu nevoit să se lipsească deodată 
de serbările și cortegiile zilnice, de vizite ofi- 
ciale, de intrări solemne și discursuri, cari făcură 
pe Bismarck să spună că „împăratul ar fi bucu- 
ros să serbeze în fiecare zi ziua sa de naştere“. 
După venirea la putere a celor doi generali, acti- 
vitatea lui fu redusă la o jumătate oră de lucru 
pe zi; la prânz, Ludendorff prezenta împăratului 
raportul în prezența lui Hindenburg. „Cu această 
ocazie, scrie Hindenburg, Ludendorff descria în 
linii generale situaţia. Când trebuiau luate ho- 
tărîri importante, făceam eu însumi expunerea pi 
solicitam, pe cât era necesar, aprobarea imperială 
a planurilor noastre. Marea încredere a Kaiserului 
ne deslega de datoria de a cere totdeauna în mod 
special prea înaltul său asentiment în chestiuni cari 
nu erau de ordin principial... EI se mulțumea ide 
cele mai multe ori să ia act de declaraţiile mele, 
chiar şi atunci când i se prezentau proiecte de 
noui operațiuni“. 

Din forma curtenitoare și pompoasă a acestor 
fraze, răsbate toată plictiseala goală a acelor gil- 
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niee jumatăţi de oră. Pentru a termina însă re- 
pede, în acelaşi timp, toate lucrările curente — 
ici, la urma urmelor, mai trebuia cârmuit (şi 
Reichul, „timpul consacrat raportului dela prânz 
in fața împăratului, era deseori folosit şi pentru 
conciliabule cu reprezentanții guvernului“. 

Trebue să avem mereu înaintea ochilor această 
jalnică stare de lucruri, această lume a trecutu- 
lui care (după cum promisese împăratul) avea să 
pregătească popo:uiui german un Viitor strălucit; 
i atunci îl putem vedea pe acest credincios ofițer 
al Majestății Sale ridicat la rangul de dictator, de 
unde se va urca -şi mai sus, luând ‘Jocul Kaise- 
rului. „Noi suntem vasali“, citase el cu puțin timp 
in urmă aceste vorbe, „noi purtăm războaiele re- 
gilor, noi ascultăm. El, regele, va da poruncă 
dreaptă, voința şi fapta sa sunt fără greş“. Acum 
insă, dictatorii mai păstrau formele strict ne- 
esare față de regele lor; iar Ludendorff, în- 
trebat de ce nu face un pas înainte, ultimul pas, 
răspunse: „Sunt prea mult cadet, prea monarhist, 
pentru a juca rolul lui Cromwell“. 

A doua putere în Stat o avea “Cancelarul. Timp de 
cinci ani, cât a stat la cârma Reichului, în timp 
de pace, nu sa remarcat prin nimic; dar a de- 
venit celebru în lumea întreagă prin două fraze 
rostite in prima zi a războiului. Când ambasado- 
rul britanic, părăsind Berlinul, făcu aluzie la ñn- 
ălcarea neutralității Belgiei de către Germania, 
Bethmann nu l-a întrebat la rândul său dacă An- 
glia n'a călcat niciodată vreun tratat. (Asemenea 

11 
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adevăruri se aud de-obiceiu din gura unor veri- 
tabili oameni de Stat, când războiul e declarat). 
Insă Bethmann căzu în cursă ce i-o întinse En- 
glezul și numi tratatul de neutralitate a Belgiei 
„un petec ide hârtie“. In alte ţări, cuvintele acestea 
rostite întrun cabinet, în timpul unei discuţii in- 
time, și pe cari adversarul le făcuse cunoscute în 
lumea întreagă, ar fi fost suficiente pentru a ucide 
un ministru. In aceeași zi, Bethmann spuse în faţa 
Reichsiagului: „Nevoia nu cunoaște nicio lege“. 
Adevărul acestor două declaraţii, confirmate și de 
Antantă prin repetate violări ale dreptului popoa- 
relor în cursul războiului, nu scuză însă prostia 
lui Bethmann. In cazul acesta, ca și în acel al 
lordului Grey,  necunoașterea popoarelor străine 
a dus la greșeli și stângăcii pe oamenii politici 
chemaţi să fie în legătură cu aceste popoare; 
poate că toată catastrofa ar fi fost evilată, dacă 
miniștrii Europei și diplomații ar fi cunoscut firea, 
limba și cultura țărilor — pe cari trebuiau să le cu- 
noască, fiind doar plătiți pentru aceasta. 
Slăbiciunea lui Bethmann era o slăbiciune ger- 
mană: el se închina zeului invisibil din Piața Re- 
gală, Marelui Stat-Major atotdăruitor pentru fa- 
voriţii lui și atotdistrugător pentru adversari. Mi- 
sterioasa Jui putere, pe care n'o putea concepe 
mintea unui simplu muritor, uneltea în mod mi- 
nunat în penumbra dintre războiu şi pace, pentru 
a isbucni apoi ca un fulger din norul întunecat, ca 
o furtună grozavă ce curăță totul. Ca și Kaiserul, 
Cancelarul proclamase în fața lumii că Germania 
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uneste la războiu numai ca să-și apere viața pri- 
mejdultä; misiunea lui era deci ușoară, căci n'avea 


decht să se ţină bine de acest scop al războiului. 


inai în Noembrie 1914, când generalul Hoffmann 
\ spus că Belgia trebue restituită, Bethmann 
replică 
unteţi primul soldat dela care aud această 
jivere, care este și a mea. Dacă 'aș rosti însă a- 


ceasta la Berlin, în plin Reichstag, furtuna opi- 


niei publice mar mătura de pe locul meu“. lată 
la ce nivel era sentimentul de demnitate la acel 


care conducea pe atunci politica germană! Cinci 
uni mai târziu, conducătorul acesta a dovedit, în faţa 


Comisiunii de anchetă a Reichstagului, siguranța 
de sine, curajul său bărbătesc: când a fost în- 
trebat dacă vrea să depună jurământul cu sau 
liră formula „în fața lui Dumnezeu“, el răspunse 
ovăind: „Aș vrea... să jur așa cum a jurat con- 
lele Bernstorff“. Nu e deci de mirare că Bethmann, 
irâns între aceste două declarații ale sale, a sub- 
cris în 1917 — când sau discutat condițiile de 
pace — tot ce combătuse înainte! 

Al treilea factor, Reichstagul, care după Con- 
lituție își păstra și în timp de războiu prero- 
gativele sale, a renunțat singur la ele. Chiar și 
ocialiștii, cari au avut timp de 30 de ani destule 
motive de a nu se încrede în niciun guvern, sau 
lisat convinşi de Cartea Albă, după care Ger- 
mania fusese atacată mișelește de un Țar care își 
cilcase cuvântul; Aceeași oameni cari, cu trei zile 
nainte, se înţeleseră la Bruxelles cu frații lor fran- 
ezi. jurând să lupte pentru a împiedeca războiul 
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iminent, — aceeaşi oameni votară în unanimitate 
creditele de războiu, ale cărui „cauze“ trebuiau 
să le privească cel puţin cu scepticism. Liebknecht, 
singurul care vroia să se ridice şi să voteze contra, 
se supuse voinţei partidului şi tăcu. 

Bine înțeles că şi Țarul tulburase situația — 
iar socialiștii își amintiră de şeful lor, Engels, care 
prevăzuse războiul mai, bine ca oricare altul, pela 
sfârşitul secolului trecut: 


Pentru Prusia-Germania, niciun alt războiu nu 


i mai e posibil decât un războiu mondial, şi anume: 


un războiu mondial de o amploare şi o violență 
încă nebănuite. Opt până la zece milioane de sol- 
dați se vor măcelări între ei. Pustiirile războiului 
de 30 de ani vor fi acumulate într'un războiu de 
3—4 ani, întins însă peste întreg continentul; 
foamete, epidemii, tulburări în armată şi în massa 
poporului, provocate de mizeria acută, generală; 
desorganizarea [fără leac a creditului, a întregii noa- 
stre activități artificiale în comerț și industrie, cari 
se vor sfârşi cu bancruta generală; prăbușirea ve- 
chilor State şi a instituţiilor lor tradiționale, când 
coroanele se vor rostogoli cu duzinile pe caldarâ- 
mul străzilor şi nu se va găsi nimeni să le ridice“, 

Engels publicase această uimitoare prezicere, e- 
Xxactă până şi în privinţa cifrelor, cu 30 de ani 
înainte de sfârșitul războiului, în Decembrie 1888. 
El salută dinainte acest războiu ca o eliberare a 
muncitorilor ruşi şi germani, bine înțeles sub con- 
trolul guvernului, t 

Treizeci de ani mai târziu, Reichstagul lăsă ca 
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Damnul Invăţător să-i ia îndată acest control din 
mani: căci, imediat ce copiii cuminţi votară cele 
inel miliarde pentru războiu, ei fură trimiși în 
wang şi li se interzise cu strictețe de a se 
intruni, de a vorbi cu gias tare sau de a se plânge 
umva contra Invăţătorului lor; toți plecară ascul= 
itori acasă, cu atât mai mult că li se dăduse și 
win cuvânt de ordine, foarte frumos: cetăţenii nu- 
meau această nouă situație „pacea internă“ — 
„dică armistițiul între partide, — ceea ce pentru 
generali însemna desigur stare de asediu. Pe când 
in toate celelalte ţări, dreptul de critică al presei 
i al reprezentanţilor poporului scotea în evidență 
greselile miniștrilor și generalilor, putând să pro- 
ace concedierea lor sau refuzul de a vota credite 
noui (chiar și în prima ședință a Dumei, se put“ 
luse auzi glasul opoziției) — în Germania și Au- 
tria supușii trebuiau să tacă și să lupte; cei mai 
mulţi dintre ei erau mai degrabă dispuși să moară 
pentru patrie decât să cugete pentru ea. 

Se putea aștepta ceva mai mult dela Germani? 
Oare nu 'lăsaseră ei de două secole — cel puțin 
în Prusia — grija de-a gândi şi rezolva proble- 
mele de Stat, în seama acelei clase de boernași 
lin ambele părţi ale Elbei, educați în școlile de 
adeți și la Statul-Major? Junkerii aceștia, dacă nu 
sv adii darul de a guverna, erau însă însuflețiți 
le setea de putere, de voința de a stăpâni. Şi oare 
u primeau apoi dela rege garanţia puterii? Dacă 
prințul moștenitor german se plângea după răz- 
boiu că Germanilor le-a lipsit un Clemenceau, vina 


f 
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era a tatălui său şi chiar a lui Bismarck, cari au 
făcut imposibilă ridicarea la putere a unui Clé- 
menceau ivit dintro necunoscută casă burgheză. 
Un Clemenceau, un Lloyd George, au ajuns în 
țările lor la conducerea războiului, chemați la pu- 
tere de popoarele lor. Singurul lucru de care po- 
porul german putea dispune după libera sa voință, 
era favoarea sa; şi tocmai aceasta, el n'a putut-o 
da decât unui Junker dublat de un general, pe care 
avea să-l aleagă cu câțiva ani mai târziu şef su- 
prem al Statului. 

„Obișnuiţi Să iubească ordinea mai mult decât 
libertatea, Germanii se simțeau la început feri- 
ciți în rolurile lor pasive; se făleau chiar că la 
ei erau imposibile certuri ca acelea de dincolo, 
din țara Franțujilor, unde Camera provocase până 
şi căderea unui general! Cuvântul „armistițiul par- 
tidelor“ îi făcea să se gândească Ia ceva plăcut — 
parcă ar fi fost vorba de nişte mere coapte la tavă. 
La început, nimeni nu se întreba dacă un popor 
care plătește războiul cu sângele și cu banii săi — 
nu are cumva dreptul să se amestece, prin repre- 
zentanții săi, în treburile Statului. In Prusia, jni- 
meni nu se atinse de ceva, nici măcar de cet 
drept de vot după care un om bogat putea să aibă 
atâtea voturi cât o sută sau chiar o mie de săraci. 
Pare că toate acestea s'au petrecut cu un secol 
în urmă, — şi nimeni în lume mar crede că, încă 
în 1918, țăranul şi muncitorul prusac erai ne- 
voiți să voteze la „Clasa“ a treia, pe când mo- 
şierul și antreprenorul lor puteau vota la clasa 
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buia să lupte şi să cadă în primele rânduri, stă- 
pânul său rămânea acasă şi putea să tabrice — 
pre binele său și al patriei — sârmă ghimpată 
sau muniţiuni, fireşte cu sudoarea altor muncitori. 
Nimeni nu se gândea să suprime această ine- 
galitate, în primele zile când s'a proclamat ,ega- 
litatea“ tuturor Germanilor în războiu, indiferent 
le partide. 

Când Anglia purtă, după revoluţia ei, un războiu 
de opt ani împotriva Regelui-Soare, Camera Co- 
munelor nu încheiă cu lorzii un armistițiu, ci îi 
spânzură. O sută de ani mai târziu, când Franța— 
tânără republică — trebuia să se apere contra duș- 
manului ,de-afară, Jacobinii nu încheiară armistițiu 
cu feudalii sau cu burghezii bogați, ci îi isgoniră. 
Când popoare cu spirit critic, dar entuziaste, 
luptau pentru drepturile lor interne și contra (duş- 
manului de afară, elanul lor, nestingherit de ură 
tăinuită, era cu atât mai mare. Germanii însă, 
obișnuiți cu străzi barate, pentru defilarea com- 
paniilor sau regimentelor cari mergeau la pa- 
radă, păstrară și în timpul războiului o rânduială 
exemplară; stăteau cuminţi pe trotuar, lămurindu-se 
între ei după tipicul bunului cetățean: calea cea 
mare a luptelor de clasă este interzisă, din cauza 
trupelor militare cari trebue să treacă. In ultimul 
său mare discurs, Bismarck spunea că elanul şi 
înflăcărarea sunt hotărîtoare întrun războiu; idar 
inflăcărarea aceasta a fost înnăbușită în războiul 
mondial de pumnul autorităţilor militare cari dom- 
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neau şi în interiorul țării. Pe când Germania, ca o 
cetate asediată din toate părțile, era tămânzită 
prin blocusul extern, despoții militari dinăuntrul 
țării decreiară la rândul lor „starea de asediu“; 
supușii trebuiau să-şi dea seama că nici avalanșele 
nici ruperile de aori nu-i puteau scuti de datoria 
lor dintâi: — să asculte! 

Aceasta era situația internă. Şi, deoarece Kai- 
serul, Cancelarul şi Reichstagul nu se mai fo- 
loseau de puterea lor — cei doi dictatori erau li- 
beri să lucreze cum vroia“. 

FX; 

Inainte de toate, ei se ocupară cu ‘politica. După 
repedea întrângere a României — un tel de stră- 
lucită arie de uvertură, cântată de Falkenhayn, 
adversarul lor — noii stăpâni ai Germaniei rä- 
maseră liniștiți pe trontul răsăritean și cel apusean, 
la fel ca predecesorul lor, și păreau hotărîţi să îm- 
bunătățească situaţia critică a războiului prin tot 
felul de manevre și aranjamente politice. Hinden- 
burg — ca orice nou potentat — descrie în culori 
întunecate situația pe care o găsise la venirea sa 
la putere; privind înapoi, totul trebuia să-l îndemne 
la această tactică: să despartă pe inamici, spre 
a micșora presiunea lor asupra Germaniei; să câş- 
tige Rusia sau Anglia, sau chiar pe amândouă, și 
să ţină la disianță pe noii inamici ce s'ar ivi. După 
isbânda din România, aceasta era posibil, mena- 
jând pe Ruşi în Polonia, pe Englezi în chestiu- 
nea belgiană, vitală pentru ei, și pe America în 
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războiul submarin. Cei doi comandanți făcură toc- 
mai contrariul şi, cinci luni după preluarea puterii, 
zădărniciră primele încercări de împăcare cu cele 
trei tări. Vechiul proverb care spune că 'pana 
trică ceea ce a cucerit sabia, căpătăiun înțeles nou, 
căci de astă dată pana şi sabia erau ținute de una 
și aceeași mână. 
Pace cu Rusia: acesta era visul oricărui German, 
căci nici tradiția, nici sentimentele nu îndemnau 
poporul german să doboare pe un vecin Cu care 
trăise timp de veacuri în bună înțelegere. Insă, 
în timp ce emisarii germani tratau la Stockholm cu 
vice-preşedintele Dumei, spre a pregăti pacea pen- 
tru Țarul obosit de războiu, — în timp ce noul 
prim-ministru rus, care purta pe nedrept numele 
de Stürmer (năvălitorul) dădea a înțelege Germa- 
ilor că e gata să se înțeleagă cu ei, — cei idoi 
comandanți supremi hotărîră să întemeieze rega- 
tul Poloniei, nimicind astfel orice posibilitate de 
pace separată cu Rusia. Ei nu vroiau această fpace; 
vroiau să strivească definitiv pe inamicul lor „spe- 
cial“, căruia îi datorau renumele lor, și în acest 
scop sperau să mobilizeze în Polonia soldați îm- 
potriva Rusiei. Ludendorff scria în August 1915: 
Nu vom obține pace separată cu Rusia și nici 
nu avem nevoie de ea, căci suntem puternici. 
După ce mi sa luat Polonia, trebue să întemeiez 
un alt regat, în Lituania și Curlanda“. lar în 
Octombrie 1915, el scria şi mai hotărît că ,,Po- 
lonia nu trebue redată în niciun caz Rusiei și 
nici nu poate reveni Austriei, ci ea trebue să for- 
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meze un Stat mai mult sau mai puțin independent 
pus sub protectoratul Germaniei. Trebue să ne 
asigurăm cât mai mult pentru viitor, ceea ce... 
va fi cu atât mai dificil pentru noi cu cât Rusia 
va fi mai puțin slăbită acum“. Și în lulie 1916: 
„Deoarece Austriacii mau corespuns așteptărilor 
noastre, privirea mea se îndreaptă din nou asupra 
Poloniei. Polonezul e un bun soldat, Să creăm 
un mare-ducat al Poloniei, cu Varşovia. şi Lublin, 


ȘI pe urmă o armată poloneză sub conducerea 
germană“. 


' 
$ Ajunși la putere, cei doi comandanți cereau 
imediata întemeiere a regatului polon; guver- 
natorul german din Varşovia le-a promis să 
adune din noul Stat un milion de soldaţi: le va 
da cu siguranță cel puțin patru divizii. In zadar 
încercară Bethmann și Helfferich, Kaiserul şi Vice- 
Cancelarul să împiedice aceasta, căci ei tindeau 
spre o pace separată. Dar Ludendorff visa divizii 
poloneze; dictatorii porunciră să se întemeieze re- 
gatul şi, după două luni, işi ajunseră ţinta. „In 
situaţia militară în care ne aflam, scrie Hindenburg 
cum aș fi putut lua răspunderea de a refuza 
acest ajutor ce ni se promitea cu atâta siguranță? 
Dar odată ce mam decis pentru acest ajutor, nu 
trebuia să pierd timpul“. 

Aci ni se vădeşte o trăsătură a mareșalului, 
care avea să fie mai târziu decisivă în ce priveşte 
soarta Germaniei: slăbiciunea acestui caracter, de- 
obiceiu atât de ferm, în lucruri pe cari nu le 
pricepea. Până în toamna anului 1915, în toate 
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declarațiile sale, Hindenburg vorbea numai de o 
pace moderată; deodată, el işi schimbă pretențiile, 
fără să se fi putut bizui pe noui victorii. Incă 
in Octombrie 1915, el spunea; „Trebue să dăm 
dovadă de o voinţă de fier şi să ne fortificăm în 
isa fel, încât nimeni să nu ne mai atace în de- 
cursul celor o sută de ani ce vor urma. Pentru a- 
ceasta, coloniile sunt absolut necesare pentru noi“. 

Limbajul lui Ludendorff! E glasul Junkerilor, 
al verilor şi camarazilor dela Cartierul General 
cari, adunați la un pahar de Bordeaux, îl făceau 
să înțeleagă ce dorea inima lor credincioasă, ice 
foloase vroiau să tragă de pe urma victoriei! Hin- 
denburg, neinițiat în toate aceste chestiuni, pă- 
răseşte fără transiție bunul său simț și se lasă 
convins de argumentele celor din casta lui, ac- 
ceptă pretențiile lor — şi aceasta se va repeta 
cu 15 ani mai târziu, întrun mod fatal, când el 
se va afla în fruntea Reichului. Şi totuși, privind 
îndărăt spre anii aceștia, el scrie: „Tot vălmășagul 
acestor nenumărate probleme și contra-probleme 
politice, nu mi-a procurat decât ore foarte me- 
plăcute, accentuând aversiunea mea față de po- 
litică“. ; 

Rezultatul: abia 8—10.000 de Polonezi adunați 
sub drapelul german şi declarația lui Stürmer 
că aceste manevre politice au „ucis“ pacea cu 
Rusia. y 

Fără să-i fie teamă de „orele neplăcute“ şi 
cu toată aversiunea sa față de politică, mareșalul, 
neascultând decât de simţul datoriei sale, se con- 
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sacră îndată unei noui acțiuni politice, de astă 
dată privitoare la Belgia. In Germania se ridicaseră 
unele glasuri din rândurile civililor, cari cereau 
refacerea Belgiei, așa cum promisese Cance- 
larul la începutul războiului. Unele împrejurări 
păreau că pledează pent:u această refacere. 
Morala internaţională, atinsă prin violarea neu- 
tralității Belgiei — fapt pe care Antanta îl amin- 
tea neîncetat Neutralilor — putea fi potolită întru 
câtva prin promisiunea clară a restituirii Belgiei. 
Pacea cu Anglia depindea moralmente de resti- 
tuirea integrală a Belgiei, căci doar pentru această 
țară intraseră Englezii în războiu; pe de faltă 
parte, ei aveau și motive strategice: după un cu- 
vânt al lui Napoleon, Anversul era un pistol fin- 
dreptat spre inima Angliei — cu toate că în urmă 
cu o sută de ani se putea trage numai la câteva 
sute de meiri. După ocuparea Belgiei, victoriile 
germane au scăzut mult, ca și numărul soldaților 
şi materiile prime. Dacă la începutul războiului 
1.700.000 de Germani stăteau în fața a 2.300.000 
de inamici pe frontul apusean, la începutul anului 
1916 găsim 2.300.000 de Germani contra 3.500.000 
de inamici aliați. Cu cât trecea timpul, 'blocusul 
făcea să scadă importul lânei, bumbacului, cau- 
ciucului, uleiurilor și altor materii prime. In a 
treia iarnă de războiu, după o recoltă proastă, 
napii înlocuiră cartofii, iar pâinea — tot mai 
puțină — se împărțea prin cartele. Soldatul ger- 
man, prost hrănit, rău îmbrăcat și slab înarmat, 
resista calm asalturilor dușmanului pe patru fron- 
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turi, fără să poată relua ofensiva; educat în ve- 
derea războiului de distrugere, el nu mai putea 
face nici în defensivă mai mult decât adversarii 


Din aceste motive, restituirea Belgiei — çare 
nu era ldușmană ereditară și a cărei anexare mu 
fusese pentru Germania scopul războiului — 'de- 


veni pentru un conducător german prima chestiune 
pe care trebuia s'o examineze, alături „de pacea 
cu Rusia. Dar spiritul şcoalei de cadeți era mai 
lare decât raţiunea; el refuză să accepte această 
soluție, invocând securitatea și onoarea germană 
cari nu erau decât niște simboluri. Cum? ISă 
restituim pur şi simplu o țară care ar fi fost cu 
iguranţă invadată de Francezi, dacă mam fi luat-o 
noi? o ţară unde soldații noștri au fost împuşcaţi 
prin ferestre de niște franctirori lași? Să-i lăsăm 
pe bieţii Flamanzi, cari sunt Germani curați, să 
geamă mai departe sub asuprirea Valonilor? Şi 
ce se va întâmpla în viitorul războiu, dacă wom 
fi iarăşi atacați mişeleşte? Atunci domnii aceia 
din marea industrie aveau de sigur deplină drep- 
tate când cereau ca Belgia să rămână de veci 
ub protecția germană — adică, ei să se apro- 
vizioneze singuri de-acolo cu fier și cărbuni! 
Dela tribuna Camerei Comunelor, MacDonald 
ceru Germanilor „să declare lămurit: Noi nu voim 
A păstrăm Belgia; ne vom retrage îndată ce se 
va încheia pacea. După declarația Cancelarului, 
invazia noastră în Belgia a fost un act impus 
le necesităţile strategice“. Răspunsul celor doi 
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comandanți, în memoriul lor din Aprilie 1917, 
suna astfel: „Belgia va rămâne aceeași și va [bta 
sub controlul militar până ce va fi pregătită, din 
punct de vedere politic și economic, pentru o a- 
lianţă ofensivă și defensivă cu Germania... Insă, 
pentru motive strategice, orașul Liège și coasta 
flamandă cu orașul Bruge, vor rămâne definitiv 
în posesia germană (sau arendate Germaniei pe 
timp de 99 ani). Aceste anexiuni sunt condițiile 
neapărat necesare pentru o pace cu Anglia“. Ca 
adevărat soldat german, Hindenburg rosti aceste 
cuvinte lapidare: „Politica înseamnă arta de a 
vătăma adversarului, prin toate mijloacele, chiar 
și prin cele mai violente“. 

Dintre toți civilii cari vorbeau de pace, Wilson 
era cel mai bine înțeles în Germania; imorala 
sa politică isvora sau corespundea unor anumitor 
argumente kantiene. El deveni îndată suspect celor 
doi dictatori; nu degeaba. fusese șters cursul de 
filosofie din programul Academiei de războiu! In 
Decembrie 1916, când se află deci la Cartierul Ge- 
neral că Wilson pregătește o acţiune pentru pace, 
Kaiserul i-o luă înainte, publicând parodia unui 
manifest, prin care părea că întinde — în fața 
lumii întregi — mâna dreaptă tuturor duşmanilor 
săi. Dar pentrucă, în același timp, el ținea cu mâna 
stângă toate tările invadate și pe cari vroia Să 
le anexeze, apelul său fu respins de zece (țări 
deodată. 

Wilson, pe care Antanta încerca de un an de 
zile să-l câștige de partea ei, căuta să mai men- 
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lini neutralitatea Statelor-Unite, cari câștigau doar 
MAI de mult de pe urma războiului celorlalți. Ve- 
hea prietenie dintre Germania şi Statele-Unite 
pulea fi primejduită numai în largul oceanului; 
Mi insă din cauza înarmărilor navale — cum e 
intâmplase cu Anglia — ci din- cauza războiului 
ubmarin. Germania, a cărei flotă era de trei ori 
mai mică decât a Aliaților, își putea apăra coastele 
| porturile, dar nu putea frânge blocusul; ça 
orice țară cu forțe navale inferioare, ea recurse 
In războiul submarin, iar crucișătoarele sale au 
ivârșit isprăvi pe cari înşişi dușmanii erau ne- 
Oiti să le admire. Dreptul maritim n'a rezolvat încă 
o chestiune pusă de noile progrese navale de- 
Munci; și anume, dacă un submarin avea dreptul 
i scufunde — fără să avertizeze la timp — un 


vapor de comerț. Chestiunea n’a fost rezolvată 
mici din punct de vedere moral; poate că fics 
mı putea fi rezolvată. Hindenburg scrie cu bună 
dreptate: „Adversarul ne strivește cu granate a- 


mericane: de ce să nu scufundăm vapoarele lui 
de transport? Oare nu avem mijloace pentru: a- 


casta? Chestiune de drept? Dar când și unde se 


„undește inamicul la drept? Aceasta e întrebarea 
pe care o pun soldații noștri pe front“. In ace- 
laşi fel judeca și Tirpitz — şi orice Englez, pus 


Macuri ar fi fost îndreptate împotriva unei ţări 


inamice și nu împotriva unei ţări rămase încă: 
neutrale şi în același timp una din cele mai pu- 


mice din lume. 


aceeași situație, ar fi judecat la fel dacă aceste 
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Cancelarul obținuse dela amiralitate şi dela cei 
doi comandanţi, imediat după venirea lor la pu- 
tere, asigurarea că niciun submarin mu va primi 
ordinul să scufunde un vapor neutral. Civilul nu 
obținuse această asigurare decât în urma emoției 
provocate în toată lumea pfin torpilarea vaporului 
„Lusitania“ în Mai 1915 și a` lui „Sussex“ în 
Martie 1916. Atunci războiul cu Statele-Unite era 
cât pe ce să isbucnească, Și în acest caz indignarea 
morală a Antantei era oarecum artificială, căci 
„Lusitania“ avusese munițiuni pe bord și, după 
legea americană, nu trebuia să primească și pa- 
sageri. Nu din consideraţii umanitare, ci de pu- 
tere — adică, în chestiunea de față, din consideraţii 
dd prudență, guvernul german a ajuns să ia o 
decizie şi să se pronunțe şi el contra războiului 
submarin. 


| 

Patru luni mai târziu, când comandanții supremi 
recunoscură că, din punct de vedere strategic, nici 
ei nu vor realiza mai mult decât predecesorul lor, 
ei au recurs atunci, precum scrie Hindenburg: 
„la acest unic mijloc care ne mai rămânea 'la 
inceputul anului 1917, pentru a termina victorios 
războiul“. Pentru a risca această aventură, itre- 
buia să se dovedească numai că scufundarea unor 
vapoare engleze „va „sili Anglia să capituleze în 
genunchi“, înainte ca Americanii, loviți şi ei, să 
fie pregătiți de a lupta în Europa. Și, deodată, 
toată lumea din Germania începu să vorbească 
despre tonaj; în timp ce patru milioane de Ger- 
mani zăceau în tranșeele risipite prin trei conti- 
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u Anglia. Pe-atunci, când nu mai vedeau nicio 
iesire, ei rugaseră pe evreul Ballin să intre în le- 
pătură cu lumea bancară şi a armatorilor din Lon- 
dra, cari îl apreciau mai mult decât Junkerii ger- 
mani. Un colaborator al lui Ballin scrie că stră- 
duințele lui ajunseră atât de departe „la înce- 
putul lui Ianuarie, încât se puteau prevede trata- 
tive directe între părțile adverse. Anunţarea răz- 
boiului submarin distruse totul, deoarece Aliaţii 
erau acum siguri de ajutorul american“, 

in sfârșit, Wilson însuși, sondat asupra con- 
dițiilor sale, făcuse tocmai o propunere, dar Lu- 
dendorif—vrând să taie posibilitatea unui răspuns 
favorabil din partea Antantei — făcu să se ho- 
tărască cu trei zile mai curând războiul submari- 
nelor. Ce trebuia să gândească Wilson, de a cărui 
dispoziție depindeau atâtea, despre propunerile gu- 
vernului german, dacă el, cel mai puternic dintre 
neutrali, rugat să intervină ca. mediator, fusese 
ameninţat de acest guvern? Antagonismul dintre 
armată și politică, se poate spune chiar: jdintre 
Statul prusac şi spiritul german, era atât de vădit 
incât oricine trebuia șă-și dea seama de el, 

Umbra destinului tot mai plutea nehotărită 'dea- 
supra beligeranților. In: aceste săptămâni din Ia- 
iiuarie 1917, Wilson lupta înadevăr pentru pace. 
La 28 ale lunii, el mai oferi odată mediaţiunea 
sa reprezentanților țărilor inamice la Washington. 
La 29, Bethmann, fericit că afacerea luase o tur- 
nură care l-ar putea uşura fără să-i primejduiască 
situaţia, roagă pe Kaiser să-i permită să telegra- 
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între partide politice, pe când în Statul militar 
pacea internă e impusă de un Hindenburg. In toiul 
conflictului, civilul își amintește de un comproimis 
militar din vremea când era el însuși ofițer; un 
compromis salvator, căzut din cer: el, Vice-Cancela- 
rul, se simte deodată ridicat la rangul de general 
ȘI, în această calitate, nu poate părăsi ;postul, 
Pentu această hotărîre, cea mai grea din viaţa 
lui, n are nevoje să se consulte de piłdă cu soția 
sa Și NICI să-şi piardă somnul frământându-și cre- 
ierii: răspunsul său e prompt, ca un glonte ce 
iese din revolver. După zece minute, el îşi dă Can- 
celarului promisiunea, adică e gata să apere o 
hotărîre pe care nmo aprobă. Amândoi se jertfesc 
doar pentru binele patriei! Abia când sunt sin- 
guri, unul în biroul său, celălalt în automobil, Can- 
celarul și Vice-Cancelarul respiră uşurați :— destinul 
amenințător a trecut încă odată pe lângă ei, idar 
!-a cruțat; comandanții încă nu Și-au încruntat sprân- 
cenele — şi domnii civili mai au deocamdată voie 
sa guverneze ţara. 


XI. 


3 


Amăgirea-de-sine a conducătorilor era desăvâr- 
şită. „Posibilităţile de pace au fost nimicite în trei 
direcții deodată, în urma hotărîrii războiului sub- 
marin. Cu prilejul acesta, Cancelarul a declarat 
că nu mai este nicio speranță ca „Revoluţia ru- 
sească să isbucnească. După şase săptămâni, ea 
a 1sbucnit de-a-binelea! In același timp, hotărîrea 
aceasta zădărnici pacea care sar fi putut încheia 
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A Wemisioneze: „Dar, deşi îi venea foarte greu, 
a trebuit să se convingă că nu avea dreptul să se 
lepede în felul acesta de răspundere... El nu şi-ar 
ti putut lua răspunderea să împiedice războiul 
ubmarin,,dacă așa ceva ar mai fi fost cu putință... 
Di eu (Helfferich îndemnat de Bethmann) trebue 
să-mi pun întrebarea de conștiință dacă mi-e în- 
găduit să-mi dau demisia şi să fac din ea o ma- 
nifestare ce... va provoca tulburare în propriile 
noastre rânduri și pe frontul aliaţilor noștri... 
Aceasta era cea mai grea hotărîre a vieţii mele!... 
Să plec sau să rămân... să lupt (la postul meu, 
ca jun general care își face datoria, deşi la întoc- 
mirea definitivă a planurilor de operație el na 
isbutit să-și impună părerea. Mă despărții de Can- 
celar cu promisiunea că, pe cât va permite starea 
lucrurilor, îl voi ajuta să susțină în fața Reich- 
stagului începerea războiului submarin“. 

Prin urmare, acești doi oameni de Stat, cărora 
li se încredințase conducerea Reichului, prevăd 
înfrângerea din cauza unei măsuri a comandanților 
— Şi totuşi nu încearcă s'o împiedice nici prin dis- 
cuții pasionate între şase ochi, nici prin memorii 
adresate Kaiserului, nici prin amenințare cu 'de- 
misia. Au mai puțină grijă de soarta Reichului 
decât de aparență, de „ce va spune lumea“ 
iu timp ce inamicul, sub presiunea opiniei pu- 
blice, caută să-și întărească. situaţia prin neîn- 
cetate schimbări de miniștri și generali. Intr'un 
Stat constituțional, trebue să se dea înainte ide 
toate impresia unității, să se realizeze armistițiul 
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Europa şi America. De altfel, nici nu dădeau prea 
mare importanță intrării Americii în războiu“. 

E lesne de înțeles că cei doi comandanți nu 
spuneau poporului cât de proastă era situația. 
„Războiul e pe sfârșite“, spuse Hindenburg - pic- 
torului său, în acele zile, „Trebue să mai învingem 
o singură dată și pe urmă avem pacea“. Surprin- 
zător e numai faptul că, în acelaşi timp, ei. în- 
șeală pe Kaiser. Von Lersner, dela ministerul: de 
externe, scrie în această privință: „Cu prilejul ape- 
(ului său pentru războiul submarin, Kaiserul a 
primit un mare număr de adeziuni și felicitări, 
cari — după cum am aflat în mod strict confi- 
dențial — au fost în mare parte puse la cale 
de Hindenburg şi Ludendorff, pentru a arăta lumii 
cât de solidar e poporul german cu împăratul 
său“, 

Ce vor face însă în această situație Cancelarul 
şi Vice-Cancelarul, amândoi până ieri adversari 
ai războiului submarin? Cum vor împăca 'demni- 
tatea Jor cu Gorința fierbinte de a-și păstra 
înaltul lor post? cum vor uni demnitățile lor cu 
onoarea pe care doar trebue s'o reprezinte în 
fața istoriei? Pentru asemenea situaţii, diplomaţia 
are pregătite două cuvinte: conștiința și sacrificiul 
cari, unite cu eleganță, acoperă orice renegăare. 
In cazul de faţă, Vice-Cancelarul sare cavalereşte 
în ajutorul -Cancelarului; acesta, la rândul său, 
recunoaște buna purtare a colegului său; căci unul 
caută să se scuze cu motivele celuilalt. Helfferich 
relatează că primul gând al lui Bethmann fusese 


188 EMIL LUDWIG 


e îngăduit să se scape succese atât de ispititoare, 
mai. ales că astăzi situația e mai bună decât în 
urmă cu patru luni, când el — Cancelarul Beth- 
mann — se mai opunea războiului submarin! Doar 
ca ultim avertisment, el mai rostește repede ‘şi 
întrebător cuvântul „Elveţia“. Atunci primește un 
răspuns neaşteptat, fulgerător. Se pare că ma- 
reșalul. doreşte acest conflict, pe care îl găseşte 
chiar „favorabil din punct de vedere militar“, 
Faptul că, în anul următor, „corpurile de volun- 
tari“ americani, bine echipate, apărură în Flandra, 
nu are prea mare importanță față ide hotărîrea 
energică a comandantului suprem. 

Oare sau îmbulzit 'ei ca să ajungă la dicta- 
tură? Au usurpat ei cu forța puterea politică? 
Aproape fără să facă vreo mișcare, Hindenburg 
fusese ridicat de legendă; ultima hotărire îi fu- 
sese oarecum pusă pe genunchii săi puternici ide 
către. poporul care se ruga în cor, predându-i 
soarta Germaniei sub formă de două lozuri ca (să 
le amestece în coiful său istoric dela Königgrätz 
si să scoată unul din ei: lozul destinului. Și 


el, cu vânjoasele sale mâni de războinic, scutură 


coitul. — și iată că ieși lozul „America!“ 

După raportul lui Bethmann, în limbajul ofi- 
cial, cei doi comandanţi au declarat că dacă nu 
e începe imediat războiul submarin, ei „nu pot 
accepta răspunderea pentru continuarea operațiuni- 
lor militare. Pe de altă parte, el ar fi gata să 
poarte toate consecințele militare,: chiar și con- 


ecintele intrării în războiu a țărilor neutrale dim 
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rămână o calfă credincioasă meșterului cu fire 
indrăsneată de constructor! Şi ce argumente poate 
aduce Cancelarul contra hotărîrii lor? America 
furnizează de mult bani şi arme inamicului, Și 


oameni? Cancelarul a adăogat cu timiditate, prin- 


tre celelalte argumențe, expresia: „corpuri de vo- 
luntari“, la fel ca diplomaţii bine crescuţi cari, în 
timp de pace, nu obişnuesc să vorbească de ráz- 
boiu ci de „complicațiuni“. Să vorbească de trupe, 
de un milion sau chiar două milioane 'de soldaţi, 
cari ar putea să apară întro bună zi pe frontul 
de Vest şi să decidă de soarta războiului! Aceste 
cuvinte, ieşite din gura unui civil, ar fi deplasate și 
de prost gust în faţa celor 'doi comandanți supremi. 
In urechile acestor oameni cari dispun de milioane 
de vieţi, expresia: „corpuri de voluntari“ capătă 
o nuanță romantică și totodată un accent de u- 
șpară ironie. 

Cu gestul august al unui rege de drept divin, 
bătrânul uriaş mătură toate aceste obiecţiuni ide 
pe masa verde şi își rezumă părerea în aceste 
cuvinte istorice: „Cu astea terminăm noi repede!“ 
Și nu mai e nevoie de lungi argumentări cu cifre 
şi date, cum îi plăcea să facă Ludendorff; e de- 
ajuns să fie calm: aceasta-i totul! „Intâi ‘trebue 
să învingem!“ Cât de covârșitoare trebue să {fi 
fost impresia pe care o făcea această figură de 
bronz, dacă omul de Stat, după ce şi-a făcut da- 
toria şi a spus în fața istoriei, adică în fața ace- 
iuia care scria stenograma, tot ce trebuia să spună, 
răspunde acum cu o turnură aproape grațioasă că nu 
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sale, că era deci mai de mult la putere și miai 
igur de ocrotirea celor de sus decât oricare din- 
tre colegii săi din țările beligerante, — atunci 
e necesar să cunoaștem întreaga teogonie pru- 
acă pentru a înţelege deplorabila lui atitudine. 
După ce a demonstrat comandanților supremi că 
cea mai mare parte din Statele rămase neutre se 
va simți provocată la războiu prin noua hotărire 
a “Germaniei, el îşi retrage deodată ghiarele şi 
toarce, mişcând încet laba catifelată: „Altfel, eu 
nu sunt în stare să mă împotrivesc“, 

Glasul bărbătesc al eroului popular sună însă 
cu totul altfel! Deși i se pare şi lui că situația 
nu poate deveni mai rea decât este; deși cei doi 
dictatori au zădărnicit pacea cu Țarul prin po- 
litica lor poloneză şi pacea cu Anglia prin po- 
litica lor belgiană — bătrânul mareşal nu știe de 
frică şi, cu liniștea măreață a unui leu, el e ho- 
tărît să-şi arate colții şi altor patru State — 
numai să îndrăsnească să-l provoace! Cu aerul 
unui tânăr înflăcărat, el strigă: Daţi-mi iute arma 
cea nouă, să-l dau gata mai repede pe inamic! 

La obiecţiunea timidă a omului de Stat că răz- 
boiul ar fi poate prelungit din cauza ,submari- 
nelor, Ludendorff răspunde tăios, cu argumen- 
tul clar şi rece al unui om ial faptelor. Spe- 
cialist şi calculator, ţinând minte toate cifrele şi 
căile 'de transport, el are misiunea, în acest caz — 
ca și în general în timpul acestor patru ani — 
i pună la îndemâna mareșalului pietrele cu cari 
işi clădeşte castelele: căci Ludendorff trebue să 
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fuz!“ Şi Ludendorff, care nu vrea să se lipsească 
de prețiosul său paravan, sfătueşte pe mareșal 
să nu accepte. In definitiv, în ce scop s'a deslău- 
țuit războiul submarin? Hindenburg o spune cu 
simplicitatea ce-l caracterizează: Situaţia nu poate 
deveni mai rea; războiul trebue scurtat prin toate 
mijloacele, numai dacă acțiunea submarinelor nu 
ne slăbește nicăeri din punct de vedere militar. 

In ziua următoare, civilul recalcitrant e invitat 
să se prezinte. Deoarece Kaiserul preferă să. nu 
fie de faţă, nu se mai ţine sseama de politeţele și 
precauțiunile dela curte; dacă cineva ar vrea să 
reflecteze serios asupra chestiunii vitale a poporu- 
lui german, această oră — lipsită de 'orice martori 
superiori 'sau inferiori — e cea mai bine aleasă. 
De fapt, înaintea : dictatorilor Reichului se înfă- 
țişează doar un funcționar, convins de urmările 
funeste ale noului mijloc de războiu, dar ho- 
tărît să lupte până la ultima suflare pentru a-și 
păstra situația. Era. deajuns un simplu gest al 
celor doi zei în uniformă — șiel sar fi prăvălit 
sub masa aurită a, Puterii. , 

Dacă ne gândim că Bethmann era tot atât de 
înalt ca Hindenburg, dar nu așa de spătos, și 
numai cu vreo câțiva ani mai tânăr; că purta 
chiar uniformă, căci din prima zi a războiului 
Kaiserul îl decorase cu mari ordine și îi acordase 
tot felul de distincțiuni ca să nu arate prea ne- 
însemnat; dacă ne gândim că era de opt ani Can- 
celar al imperiului german, că în timpul răz- 
boiului Kaiserul îl, acoperea mereu în toate actele: 
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In ziua aceea, când se hotărise înăsprirea răz- 
Þoiului submarin, războiul fu pierdut pentru a 
doua oară. Aceste documente, cele mai impor- 
lante dela declararea războiului până la armistițiu, 
ne desvălue caracterul acelor personalități, cari 
unt în acelaşi timp și simboluri. Deși există 
sute ide documente asemănătoare la toate Cartierele 
Generale ale războiului mondial, numai aceste două 
documente germane arată în mod vădit frica pe 
care militarul o inspiră civilului. 

Cu o zi înainte, zeii Pământului și ai Apelor 

(afară de acei ai Aerului, căci aviația nu era 
încă organizată) — s'au întrunit pentru a men- 
tine pe Cancelar în postul său: nu pentrucă le-ar 
fi plăcut, ci pentrucă nu aveau altul la îndemână. 
Singurul candidat de care sa vorbit pe-atunci, 
era uñ general de artilerie propus de Hinden- 
burg. Pe urmă, când marina înaintează în recu- 
noaştere spre arnata de uscat, încercând să înalte 
pe şeful acesteia din urmă la postul de Cancelar 
al Reichului, Hindenburg nu mai refuză sub pre- 
textul său obișnuit — și anume, că el nu-i decât 
soldat și nicidecum om politic.. El refuză pur şi 
simplu pentrucă nu poate vorbi în Reichstag, pen- 
trucă nu-i orator! Intre ei, comandanții sunt atât 
de siguri de puterea lor, încât mareșalul nu se 
retranșează măcar îndărătul hotăririi Kaiserului; 
solicitat de marină, a doua putere în Stat după 
armata de uscat, el declară scurt și energic: „Re- 
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Ludendorff: Războiul submarin va schimba şi 
va îmbunătăți situaţia armatei noastre. Anglia va 
fi lipsită de lemnăria necesară galeriilor din mi- 
nele sale; extracția cărbunilor va scădea şi astfel 
va suferi și producția muniţiunilor. Aceasta în- 
Seamnă o ușurare pe frontul apusean... Și pu- 
terea ofensivă a Rusiei va avea de 'suferit din 
lipsa 'de 'munițiuni, provocată de tonajul insuficient. 

Cancelarul: La o eventuală intrare a Americii 
în războiu, ajutorul ei va consta în furnituri de ali- 
mente pentru Anglia, în ajutor financiar. în tri- 
miteri de avioane și corpuri de voluntari. 

Mareșalul: Cu astea vom termina noi repede. 
Ocazia pentru un războiu submarin e acum mai 
prielnică decât oricând. Putem să-l purtăm şi tre- 
bue să-l purtăm... 

Cancelarul: Da, dacă ne surâde succesul. trebue 
să pornim la acţiune. 

Mareșalul: Ne vom face mai târziu reproșuri, 
dacă pierdem acum ocazia. 

Cancelarul: Situaţia e desigur mai bună decât 
în Septembrie. 

Ludendorif: Măsurile de siguranță luate față 
de neutrali nu vor avea un caracter provocător ; 
vor fi pure măsuri defensive. 

Cancelarul: Şi dacă intră Elveţia în războiu sau 
dacă Francezii vin prin Elveţia? 

Mareșalul: Din punct de vedere militar, aceasta 
nu ne-ar fi defavorabil“, 
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tele se vor împuțina în această ţară, Antanta ar 
putea exercita asupra ei o presiune ca să îngădue 
trecerea trupelor franceze, eventual să se ajungă 
hiar la o alianţă a Elveţiei cu Antanta... Hotărirea 
noastră depinde deci de efectul pe care-l aşteptăm. 
Amiralul von Holtzendorff nădăjduește că, până 
la recolta viitoare, Anglia va fi silită să ac- 
epte condițiile noastre... In general, perspecti- 
vele „pentru un războiu submarin necruţător sunt 
foarte favorabile. Bine înțeles că aceste perspec- 
tive nu pot fi confirmate cu dovezi temeinice. 
Trebue să ne dăm seama că, față de situația mili- 
tară, abia că ne putem gândi la mari lovituri 
strategice cari să ne asigure victoria războiului. 
Războiul submarinelor e ultima cartă. Suntem în 
fața unei hotărîri foarte grave! „Dacă însă auto- 
ritățile militare cred că războiul submarin e ne- 
cesar, eu nu sunt în stare să mă opun“, 

Mareșalul Hindenburg: Suntem pregătiţi să în- 
tâmpinăm toate eventualităţile: împotriva Americii, 
Danemarcei, Olandei şi chiar a Elveţiei. Războiul 
crucişătoarelor-submarine n'a sporit decât în slabă 
năsură succesele noastre de până acum. Trebue 
să întreprindem acum acţiunea cea mai energică 
și mai necruțătoare. De-aceea, începând dela 1 
Februarie 1917, războiul submarin să fie înăsprit. 
Să se grăbească sfârşitul războiului, aceasta din 
cauza aliaţilor noştri, cu toate că noi putem re- 
zista mai multă vreme, 

Cancelarul: Sar putea întâmpla ca războiul sub- 
marin să amâne sfârșitul războiului. 
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fie aşa. Contăm pe eventualitatea unui războiu cu 
America; am făcut toate pregătirile, Situația nu 
poate deveni mai rea decât e acum. Războiul tre- 
bue scurtat prin toate mijloacele... 

Holtzendorţi: Secretarul de Stat Heltferich mi-a 
spus: Calea voastră duce la catastrofă. l-am răs- 
puns: Voi ne lăsaţi să fim duși la catastrofă. 

Mareșalul: Aşa este. Pentru mine, chestia prin- 
cipală e că această operaţie să nu ne slăbească 
din punct de vedere militar în altă parte“, 

In ziua următoare, stau la ace ași masă Hin- 
denburg, Ludendorff şi Cancelarul Bethmann; nú- 
mai colonelul care stenografiază mai e de față; 
cei idoi ofițeri de marină, cari ar fi trebuit să dea 
lămuririle decisive, n'au mai fost chemați de co- 
mandanții armatei de uscat. Şi nici măcar Kai- 
serul. Dictatorii stau singuri cu Cancelarul și câteși 
trei iau cea mai importantă hotărîre a războiu- 
lui mondial. Cancelarul, venit să dea un ultim a- 
vertisment sau să deni onen, cum era de așteptat 
după ce se împotrivise luni de zile războiului sub- 
marin, ia cel dintâi cuvântul: | 

„Cancelarul: Dacă Majestatea Sa ordonă înăs- 
prirea războiului submarin, Cancelarul va căuta 
ca America să rămână „pe din afară“... Trebue 
şă ne așteptăm însă la intrarea Americii în războiu 
împotriva noastră... Olanda și Danemarca nu vor 
intra în războiu, cel puţin atâta timp cât Vor 
vedea că războiul submarin nu. reprezintă un suc- 
ces pentru noi. In ce privește Elveţia, trebue 


se 


să avem în vedere faptul că atunci când alimen- 
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Holtzendorij: Cancelarul vrea să-și rezerve pre- 
uhlirea diplomatică a războiului submarin neli- 
mitat, pentru a împiedica America să intre în 
războiu. El a declarat că nota privitoare la vapoa- 
rele înarmate este „o cursă pentru submarine“, 
are ar putea declanşa conflictul cu America. 

Ludendorff: Cancelarul ştia doar de toate a- 
estea. 

Holtzendorff: Ministerul de Externe e de pă- 
rere. că dacă America de Nord intră în războiu, 
va intra şi America de Sud. Gândiţi-vă la cele ce 
se vor întâmpla după încheerea păcii. 

Mareșalul: Intâi trebue să învingem. 

Holtzendorif: Ce ne facem în caz când Cancela- 
rul nu e de acord cu noi? 

Maăreşalul: Şi cu aceasta îmi bat destul capul. 

Holtzendorii: Atunci trebue să deveniți - d-vs 
Cw,celar. i 

Mareșalul: Nu, asta nu pot și nici nu vreau. 
Nu pot discuta cu Reichstagul. 

Holtzendorii: Eu cred că Bullow și Tirpitz sunt 
excluşi, din. cauza ‘raporturilor lor cu Kaizerul. 

Ludendorff: Eu naş sfătui pe Mareșal să ac- 


Mareșalul: Nu pot vorbi în Reichstag. Eu re- 
fuz. Ce spuneţi de Gallwitz? 

Ludendorii: Intrebarea e dacă el vrea războiul 
submarin? 

Holtzendorif: Cancelarul se bucură de mare 
incredere în străinătate, 

Mareșalul: Deci, rămânem înţeleși. Trebue să 
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Despre felul cum au calculat aceste consecințe, 
ne-au rămas două prețioase documente, rare în 
telul lor, căci aci îi auzim vorbind pe ambii co- 
mandanți — ceea ce nu Sa întâmplat aproape 
niciodată în relaţiile oficiale ale lui Hindenburg. 
Nici rapoartele sale, redactate de Ludendorff sau 
de colaboratorii lui, nici Memoriile mau isvorit 
din pana sa; iar citatele de cari suntem nevoiţi să 
ne folosim adesea din cauza înlănțuirii faptelor, 
mai mult întunecă firea sa, prin tonul lor arti- 
ficial — în loc s'o desvălue, Există niște „scurte 
însemnări“ oficiale despre conferințele ţinute la 
3 şi 9 Ianuarie 1917, pentru hotărîrea războiului 
submarin. Le redăm aci într'o formă prescurtată 1). 
Pe primul document, care este o stenogramă, «e 
menționat: „Strict confidențial, din mână în ynână!“, 
probabil pentrucă conținutul documentelor de-obi- 
ceiu „confidențiale“ putea fi povestit mai departe, 
oricui. i 

Cei doi comandanți avură o consfătuire cu ami- 
ralul von Holtzendorff, şeful Statului-Major al 
amiralității, în ziua de 8 Ianuarie, la castelul prin- 
tului Pless din Silezia de Sus. Mai erau de față 
căpitanul Grasshoff și colonelul  Bartenwerffer, 
care ţinea la această masă locul muzei Clio, căci 
el scria totul pentru ea: 

„Holtzendorii: Cancelarul se întoarce mâine. 

Mareșalul: Dar ce griji are? 


1) „Documentele Conducerii militare supreme, 1920, pag. 322 
şi urm., semnate: „F. d. R, von Bartenwerffer“. 
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plicaţiile necesare, la fel ca antreprenorii cari ido- 
vedesc pe hârtie celor cari îi finanţează pentru 
clădirea unei fabrici că vor avea venituri sigure, 
de pe urma dobânzile. înzecite. Și comandanții cre- 
zură; numai că, în loc ca ei să fie capitaliştii cari 
investesc propria lor avere, ei erau mandatarii 
cari pun în joc viața și averea altora, a ţării lor 
întregi. ; 

Pe lângă toate, se găsise pentru această formă 
a războiului și un nume fericit — ceea ce e foarte 
important în Germania: războiul submarin fu nu- 
mit „fără scrupule“, — spre a se indica astfel că 
războiul fusese purtat până acum cu prea multe 
scrupule, cu prea multă indulgență! Cuvântul a- 
cesta energic, tăios, îi aduse milioane de parti- 
zani noui. Inaintea hotărîrii, a cărei importanță 
o recunoscură toţi, cei doi comandanți trebuiau 
să se pronunțe definitiv. Cine le putea cere, după 
educaţia „pe care au primit-o, să recunoască în blo- 
cus altceva decât o chestiune economică? In marea 
casă roșie din Piaţa Regală din Berlin, unde mii 
de „capete lucraseră timp de 40 de ani pentru 
pregătirea acestui războiu, ei mar fi găsit niciun 
studiu, niciun document care să fi tratat chesitiu- 
nea blocusului, a capitulării prin foamete, de care 
patria lor, atât de primejdios situată, era 'ame- 
nințată de cea mai mare putere maritimă din lume. 
Cu atât mai mult, și cifrele referitoare la »info- 
metarea Angliei de către vapoarele germane“ tre- 
buiau sustrase controlului lor. Nu le rămânea decât 
să calculeze consecințele politice. 
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nente, sar fi putut crede că Germania poartă 
de luni de zile un războiu pe mare. 

Pentrucă era necesar să motiveze această mare 
hotărire, amiralitatea dovedi prin lungi tabele că, 
prin războiul submarin, Anglia va fi „lichidată“ 
în șase luni şi că: Americanii nu vor putea trece 
oceanul decât peste un an şi jumătate. „Ame- 
ricanii nu au soldaţi“ spuse în Reichstag amiralul 
Capelle, secretar de Stat al- Marinei, „Au trupe, 
dar nu au ofiţeri și Subofițeri pentru instrucție. 
Chiar dacă ar fi pregătiți, ei nu pot trece oceanul 
în masse compacte, ci în trupe mici cari Mu joacă 
niciun rol în Europa; 'dar. nici acestea nu vor 
sosi, căci submarinele noastre vor scufunda va- 
poarele de transport. Deci, din punct 'de vedere 
militar, America e nulă, de două, de trei ori 
nulă!“ -(La a patra oară. 1.900.000 de Americani 
debarcară în Europa și hotărîră soarta războiu- 
lui; un singur vapor. de transport fusese. scu- 
fundat). | 

Aceste declaraţii avură efect! Un amiral își dă- 
duse cuvântul său ca ofițer, un Junker întrebă 
în Reichstag dacă domnii Americani vor să treacă 
oceanul în sbor sau înnot. Cine nu distinge. în 
aceste vorbe pline de încredere în sine, acea 
prospețime a omului crescut în aer liber, a con- 
servatorului prusac care nu ga pierdut în subti- 
litățile rațiunii, ci și-a păstrat o judecată- atât 
de limpede, atât de legată de sângele și 'pămân- 
tul. său strămoșesc! 

Marina dădu celor doi comandanți toate ex- 

12 
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Heze peste ocean propuneri cât se poate de blânde. 
Aceasta stârnește indignarea militarilor: cum? ei 


luu cu revolverul ațintit asupra dușmanului Și, 
deodată, să fie opriți de a trage? Ca în „Flautul 
lermecat“, Cancelarul, biet civil desarmat, aude 
lrigându-i-se din trei părţi: Inapoi! Comandanții, 
umiralitatea și sub presiunea lor însuși Kaiserul, 
nu vor să renunțe la hotărîrea luată; amiralii se 
retranșează îndărătul „motivelor technice“ — ex- 
presie clasică a specialiştilor cari nu pot com- 
bate obiecțiunea dreaptă a unui profan. Ei susţin 
că submarinele au primit ordinele lor şi nu mai 
pot fi ajunse în locurile unde stau la pândă. Can- 
celarul, la rândul său, nu-i întreabă însă: Dar 
cum le puteţi conduce în fiece oră prin telegrafie 
fără fir? 

Probabil că el preferă să gândească, dimpo- 
irivă, în felul următor: Cel mai sigur e să facem 
ambele lucruri: să ținem şi torpila și ramura de 
măslin sub nasul Americanilor. La 30 Ianuarie, 
ambasadorul german poate preda colonelului House 
prietenului lui Wilson, condițiunile de pace; la 
1, acelaşi ambasador trebue să predea secreta- 


rului de Stat nota germană privitoare la submarine. 


Räzboiul e declarat. In Mai, când Bernstorff, care 
prevăzuse totul exact, se întoarse în Germania Şi 


puse că el vroia să facă pace, Ludendorff îi răs- 


punse: „Da, însă noi nu vroiam! Acum, cu răz- 
boiul submarin, vom termina toată chestia în trei 

luni PEROS 
Dar când se văzu lămurit că războiul submarin 
13 
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nu are sorți de isbândă, Bethmann schimbă tonul — 
prea târziu — și în locul obiecţiunilor abia șoptite, 
el rosti cuvinte energice spre a dovedi că fusese 
un spirit prevăzător. Hindenburg îi răspunse, la 
7 Iulie: „Nu se poate prezice cu exactitate când va 
sosi clipa în care se va destrăma toată țesătura e- 
conomiei de războiu a dușmanilor noștri. Sunt 
însă sigur că aceasta se va întâmpla în curând“. 
După războiu, el scrise în memoriile sale despre 
această concluzie greșită, cea mai greșită din toate: 
„Dacă lovitura conducătorului nu reușește, el va 
fi blestemat și batjocorit de cej slabi și lași... 
Ținta educaţiei noastre militare germane era să 
desvoltăm curajul răspunderii“, 


In acest epilog îndreptat contra criticilor săi pe 
cari îi numeşte lași, reapare din nou problema 
fundamentală a vieții sale. Fiind cadet și ofiţer 
de Stat- Major, el fusese educat în sensul de a 
lua hotărîri din propria sa inițiativă, numai dacă 
era acoperit prin decizia comandantului său su- 
prem (a suveranului); un bărbat cu un sentiment 
atât de ferm al datoriei, putea face totul pentru a 
reuși, numai câtă vreme îi era îngăduit să se bizue 
pe o- instanță supremă. Când rămânea însă singur, 
în noapte, sub cerul înnourat în care nu se mai 
vedea steaua polară, cum putea. căpitanul să indice 
drumul, izolat pe puntea de comandă, în mijlocul 
furtunii, fără să cunoască cifrele și coastele? Kai- 
serul, șef suprem a] războiului, s'a retras; el nu 
păstrase nici rolul de arbitru între guvern și ar- 
mată. Astfel, Hindenburg nu avea altă ieșire decât 
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i ja acele hotăriri de importanță istorică, aşa 
cum îl îndemna judecata sa sănătoasă : A nu avea 
inainte-i alt om care să-i opună energic i 
lințele și talentele lui. Când astfel de ui lu 
unt pătrunse şi de sentimente religioase, iga 
tea lor sufletească nu depinde de succesul aehu 
lor, Ci numai de convingerea 'că ia a m 
deplin datoria. Şi Hindenburg, putea ə aibă a 
ceastă convingere şi linişte sufletească. 


XII. i 


Prima grijă a celor doi comandanți, pea 
reușita războiului submarin, fu să siaa pts 
celar, căruia îi 'datorau de fapt puterea. Oare mid 
duise el înadevăr să slăbească puterea lor poli E 
folosindu-se de insuccesul ic Aa ul apa i 
ofițeri ai armatei de uscat nu Tr Py j 
bizuie pe cifrele furnizate de marină? iiio 
înlocui un guvern incomod cu „unul ascu i A 
era nevoie sà amenințe cu demisia; pein ză 
cesta, de care Bismarck nu se folosise decât ci 
zece ani plini de cele mai mari succese și ji % 
de trei ori în timp de 15 ani, a fost folosi ide 
Hindenburg şi Ludendorff de trei ori întrun sepi 
an. Dar pentrucă împăratul își păstra R 

pre a nu rămâne cu totul desarmat în faţa pa 
turii comandanților, aceștia mai aycan nevoie e 
astădată de un aliat — și îl găsiră în sanului 
care era totuși extrem de suspect. Bethmann, bit, 
să câștige din prea multă precauțiune toate pri 7 
dele, le pierdu în cele din urmă pe toate. Şi as 
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sosi momentul când cele două Germanii trebuiau 
să se cunoască 'mai bine. 

Dela începutul războiului, partidul Junkerilor, 
agrarienilor şi funcționarilor îşi trimise delegații 
la cei doi comandanți; odată sau de două ori a fost 
primit la Cartierul General și un trimis al Cen- 
trului. Cum arăta însă un social-democrat, un 
membru al celui mai puternic partid, reprezėn- 
tanții muncitorilor cari făureau munițiuni şi de a 
căror muncă sfârșitul războiului depindea ca şi de 
zelul „depus de frații lor de pe front — aceasta 
nu ştiau comandanții, Kaiserul sau prințul moşte- 
nitor. Ei nu-i cunoșteau nici măcar din fotografii. 


Eșecul războiului submarin produse o adâncă 
neliniște în Reichstag și în populația țărilor ger- 
mane. Parlamentul dădu în sfârşit o dovadă ide- 
independență. Cei de stânga  interveniră şi ei. 
Constituţia lui Bismarck, asaltată din toate părțile, 
se clătină. Şi poate că nici acum nu Sar fi în- 
tâmplat nimic, dacă în primăvară anului 1917 un 
tânăr deputat mar fi stat de vorbă, după dejun, 
cu un general de pe front. Deputatul era un 
membru al Centrului, Erzberger, care — în cre- 
dința că rapoartele militare spun adevărul — ple- 
dase până atunci pentru toate anexiunile cerute ide 
pangermani. Generalul Hoffmann, care se simțea 
neglijat de Ludendorff, îi destăinuise adevăruri 
cari erau de obiceiu tăinuite civililor germani. Iste- 
tul deputat se apucă să studieze hărțile de războiu 
şi statisticele; astfel înarmat, el cuteză să pună la 
îndoială, în mod public, în Iulie 1917, cifrele amira- 
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lității și chiar să adaoge că până şi (Conducerea su- 
premă a armatei a greșit. Războiul nu mai poea 
câștigat printr'o victorie; de aceea ar trebui să se 
lucreze pentru o înțelegere, în văzul întregii lumi 
- şi anume în Reichstag, deoarece nici coman- 
danţii nici Cancelarul nu activau în această direcție; 
se va găsi de bună seamă o majoritate democratică, 
hotărîtă să accepte o rezoluţie redactată în ph 
cântecului: „Pe noi nu ne mână setea de cuceriri f 
cum proclamase Kaiserul în primele zile ale răz- 
boiului. Temerarul frondeur mai spuse chiar că, 
în loc să se continue războiul, ar fi mai avantajos 
să se trimeată vreo 25.000 de pangermani la sta- 
bilimentele de hidroterapie. Pentru a împiedica 
această rezoluție, cei doi comandanţi veniră la 
Berlin. NY i 

La 13 lulie 1917, cele două Germanii se priviră 
pentru întâia oară față în față; probabil că își 
strânseră și mâna. Bine înţeles că militarii nu se 
puteau duce la civili; în inaccesibila Casă Roşie 
din Königsplatz, unde de atâtea ori își atit 
seră joc de Reichstagul de peste drum, cei doi 
comandanți primiră, în grupuri separate, câte 
doi sau trei deputaţi din fiecare partid; ca la den- 
tist, ei erau lăsaţi să intre, oarecum pe familii, din 
sala de aşteptare în cabinet și expediaţi apoi de- 
acolo, după ce erau cercetaţi. Ludendorff se ocupă 
cu „tratamentul“ deputaţilor, asigurând pe repre- 
zentanţii fiecărui partid cât de bună e situația pe 
front și cât de mult ar dăuna țării cererea de pae; 
de întelegere cu inamicul. Binevoi chiar să răspundă 
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câtorva întrebări ale pacienților îngrijorați; ide 
pildă: cât timp vor mai ține durerile? puteți ga- 
ranta pentru vindecare? oare răul poate fi tă- 
măduit cu medicamente sau e nevoie de opera- 
ție?... Ca un bătrân profesor chemat la consult, 
Hindenburg stătea de față şi nu scotea o vorbă, 
La sfârșit, mirarea era mare de o parte și de 
alta: reprezentanţii poporului găsiră că generalii 
nu erau niște lei atât de fioroşi de cum se aștep- 
taseră, iar generalii îşi dădură seama că deputații 
erau niște lupi mai puţin sălbateci de cum se te- 
museră. Pentru întâia şi ultima dată. se întâlniră 
atunci Hindenburg şi Ebert. 

Cu câteva zile în urmă, Bethmann încercase să 
împiedice întâlnirile dela Casa Roşie. Cu acel. 
curaj subit al omului care se vede pierdut, el ex- 
plicase Kaiserului că întrevederile dintre repre- 
zentanţii poporului şi comandanții cari i-ar putea 
influența, sunt contrare Constituţiei. Această intrigă 
a grăbit căderea lui Bethmann în Parlament. Dar 
când a vrut să plece, Kaiserul îl reținu pentrucă 
şeful său de cabinet mavea la îndemână un suc- 
cesor. Timp de 48 ore, Bethmann, avu speranțe 
noui; el promise un dar deputaţilor ascultători: 
egalitatea dreptului de vot în Prusia, un proect 
pe care Kaiserul nu vroia să-l iscălească nici acum 
şi pe care îl admise în cele din urmă pe cale tele- 
tonică. Hindenburg, care se reîntoarse îndată la 
Cartierul său, telegrafiă împăratului să împiedice 
declaraţia privitoare la o pace de înțelegere (fără 
cuceriri). Kaiserul rezistă; chemă Cartierul Ge- 
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neral ia telefon, iar Ludendorff îi răspunse numai 

i textul demisiei sale e pe drum. „De astă dată“, 
adăogă împăratul la telefon, după cum relatează 
protocoalele: „nu voi ceda, ci voi rămâne neclintit 
n hotărîrea mea“. Era furios. Suveranii şi prinții 
nevoiți să recurgă la serviciile procuriştilor, fără 
de cari nu pot câștiga nimic, sunt cu atât mai iri- 
taţi cu cât ei înșiși au dat putere prea mare va- 
salilor lor. 

„Majestatea Voastră știe“, spune Ludendorff. în 
scrisoarea sa de demisie din 12 Iunie, „că pentru 
minc, ca membru responsabil al Conducerii su- 
preme a armatei, e imposibil să am încredere în 
domnul Cancelar;... aceasta e neapărat necesar 
pentru o colaborare utilă, mai ales de când răz- 
boiul nu mai poate fi soluționat pe cale pur mi- 
litară. Patria ar avea de suferit din cauza lipsei 


unei colaborări bazate pe încredere. Decizia îm-. 


păciuitoare a Majestății Voastre nu mai poate 
impiedica aceasta“. Cam la fel se exprimă și Hin- 
denburg, în scrisoarea sa cu aceeaşi dată: el e 
toarte îngrijorat de rezoluţia plănuită de Reich- 
stag. „Majestatea Voastră să-mi permită s'o rog 
cu adâncă supunere ca, având în vedere armata, 
s“ dați instrucțiuni guvernului Reichului spre a 
impiedica o asemenea declaraţie“. Cu o săptă- 
mână înainte, el scrisese lui Bethmann: Pe în- 
drumăm spre o viață de iloţi, dacă încheiăm o 
simplă pace de înțelegere“. AA 
Astfel, reprezentanții poporului şi cei doi co- 
mandanți la cari se asociase Kronprințul, cereau 


| 
| 
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în „același timp capul lui Bethmann. Bunul Kaiser 


nu avea decât să aleagă călăul cel mai agreabil 
și deoarece nu vroia să permită  Reichstagului 
să exercite vreo presiune, i še făcu semn lui Beth- 
mann câ e mai bine să accepte frânghia de mă- 
tase din mâinile lui Ludendorff. Cu supunere, el 
declară că „se înțelege dela sine că este exclus“ 
să plece cei doi comandanți — și, în ziua urmă- 
toare, el tu concediat. Comandanții, cari nu câști- 
gară de mult o victorie atât de strălucită ca în 
această luptă dela Wilhelmstrasse, veniră pentru 
a doua oară la Berlin; acolo, ei primiră din nou 
pe deputaţi, dar găsiră „un stăpân indinpus“, care 
le-a dat a înțelege că, fiind ofițeri, ei ar face 
mar bine să rămână la posturile lor. Deoarece nu 
se arătau de loc. dispuşi să se înapoieze, fricosul 
șef suprem al armatelor de războiu puse să li se 
prezinte o listă de trei sau patru candidaţi — un 
fel ide listă de bucate de unde, după ce înghi- 
țiseră pe Cancelar la micul dejun, puteau să-și 
aleagă acum alte mâncăruri. Le Plăcu numele unui 
oarecare comisar al Reichului, prezentat 'de un om 
dela curte, poate pentrucă el le amintea de Mi- 
chel, numele cel mai popular al ţăranului german. 
Ei arătară cu degetul numele acesta şi, în ziua 
următoare, Reichul era guvernat de Michaelis, cu 
totul necunoscut în Germania. El însuși expuse 
aptitudinile lui pentru postul acesta, rezumându-le 
în următoarele cuvinte adresate unui deputat: 
„Munca enormă pe care o aveam de depus, nu mi-a 
îngăduit până acum decât să alerg, ca orice alt 
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om din zilele noastre, alături de carul politicii 
mari“. ' rd 
Mânzul fu luat imediat în primire de vizitiii 
experimentați cari stăteau pe carul Statului. Tre- 
buia disciplinat. In acest scop, Hindenburg inșiră 
intrun memoriu toate greșelile predecesorului său: 
propagandă insu.icientă, pesimism, vătămări aduse 
prestigiului monarhic. Noul Cancelar trebuia să 
evite toate acestea. Dar și deputaţii fură muştru- 
luiți la prima recepție a noului Cancelar: Hin- 
denburg dorea ca plănuita rezoluție de pace să 
fie „mai piperată“; ofițerii ar fi descurajați dacă 
s'ar renunţa la cuceriri. Kaiserul însă, care vrea 
să se răsbune pentru înfrângerea sa, perorează 
în felul său în fața poporului — și spune depu- 
taţilor, în timp ce Vice-Cancelarul îl serveşte cu 
țigări: „Europa, unită sub domnia mea, va duce 
după încheerea păcii un al doilea războiu conira 
Angliei. Unde apare garda prusacă, nu există de- 
mocrație!“ | 
Jn istoric strict naţional, profesorul Delbrück, 
numise toate aceste intrigi „răsvrătirea generalu- 


lui Ludendorff“; iar Hartung, profesor de istorie: 


la Berlin, tot atât de naţional, care scria încă sub 


IAS ; : } SRA 
auspiciile celui de-al Treilea Reich, numește ac 


incidente „o evidentă încălcare a Conducerii su- 
preme a armatei în domeniul politic. Era chiar mai 
mult decât aceasta. Deoarece, față de situația ge- 
nerală a ţării, Kaiserul nu putea răspunde la de- 
misia generalilor săi decât cu concedierea lui Beth- 
mann, aceasta era totodată o încălcare a drep- 


202 EMIL LUDWIG 


turilor coroanei şi anume, prin faptul că Hin- 
denburg se asociase acțiunii începute de Luden- 
dorff... La aceasta se mai adaogă că Hindenburg 
și Ludendorff ştiuseră să răstoarne pe un prim -mi- 
nistru, dar nu pregătiseră un succesor“. Inadevăr, 
ofițerul Ludendorff fu foarte surprins când află 
că nu se afla la îndemână un „om ide rezervă“ pen- 
tru postul de Cancelar, în cazul unei demisii ne- 
așteptate, precum se întâmplă în armată, unde un 
general poate fi înlocuit imediat de altul, dacă 
el cade în toiul unui asalt; această din urmă even- 
tualitate, mai frecventă în alte vremuri, e posi- 
bilă totuşi și astăzi. 

Motivele celor doi generali erau diferite. Pen- 
tru „Hindenburg, o asemenea încălcare a prero- 
gativelor regelui ar fi fost imposibilă, dacă şi-ar 
fi dat seama de natura actului său. In mintea sa, 
el trebue să-și fi clădit o anumită teorie asupra 
datoriilor, un fel de piramidă din cărți de joc 
având în vârf un rege popular — și el îşi închi- 
puia desigur că tot ce făcea era spre binele re- 
gelui. i 

Ludendorff, dimpotrivă, care încă de pe atunci 
disprețuia pe regele său, are de acum înainte o 
dublă atitudine în ce privește pretenţiile sale po- 
litice. El era cel mai mare, probabil chiar singurul 
cunoscător al situației militare; în această calitate, 
când preluase puterea, căpătase convingerea că 
armatele germane nu sunt în stare să câștige vic- 
toria, dar nu vroia să fie el omul care să semneze 
O pace ruşinoasă. Precum a declarat mai târziu 


Fa 
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colaboratorul său, coioneiul Haeiten, în fața Co- 
misiunii de anchetă, „el trebuia. să aibă țeluri 
mari în războiul pe care îl conducea, pentru h 
menține moralul celor de pe front; căci d 
oldatul vede că luptă numai pentru o pe e 
ințelegere (fără cuceriri), îi lipsește atunci i 
nul necesar“. Delbrück, profesorul naționa it 
scrie: „Dârzenia pe care vroia so arate CAL, Gas 
preț Conducerea supremă a armatei, s it ia 
asupra guvernului și, în cele din uo, şi RUPA 
suveranului. Conducerea supremă a armatei vroia 
să evite reproşul că sar fi arătat lipsită i; e- 
nergie; reproşul acesta trebuia să rii 
guvernului și împăratului... iar vina îngă i 
a moliciunii, să fie aruncată asupra pieu 
Origina acestor erori trebue căutată în meti 
narea celor doi comandanți de poporul T n 
li se poate face un reproș: ia fost educați a 
școala de cadeți, aşa era atmosfera la pedale pir i 
dar înstrăinarea lor. era dăunătoare cauzei pe pecz 
o apărau. In al treilea an de războiu, sakay or 
din tranșeele de pe toate fronturile m le mo 
päsa de cuceriri. Pe-atunci, niciun soldat he 
nu mai putea fi amăgit cu fraze: că ger să 
lupte şi să sufere pentru a înlătura pe ate 
prusaci; şi niciun Rus nu mai era atras de crucea 
de aur de pe Hagia Sofia, niciun Italian nu are 
putea fi momit cu desrobirea Deta ma, de ea 
jugul austriac. Toţi mai luptau doar paie i 
buiau să lupte sau din dorinţa firească de a-şi apn 
patria. Din acest simțământ, soldatul german a- 


== 
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Pucase și el armele 
criză, Francezii ar fi 


iar dacă, în acest an de 
ajuns la malurile Rinului, 
lupte cu același elan care 


el ar fi continuat să 
însufleţea pe Francezi în tara 
namic. i 
Acum însă, soldatul german pătrunse adânc în 
Flandra şi Polonia, în Serbia și România, în Pa- 
lestina şi Armenia — și cu cât se întindea mai 
mult, cu atât înțelegea mai bine că cuceririle sale 
nu erau decât o băşică umflată cu aer, gata să 
plesnească, Când Hindenburg scrie că, în 1917, 
toate partidele ar fi făcut un punct de onoare de 
a lupta până la capăt pentru Alsacia-Lorena, ni 
se pare că auzim glasul acelei caste care şedea 
seara la masa lui. Ca și astăzi, Germanii și Fran- 
cezii erau pe-atunci sătui de veşnicile certuri pen- 
tru două provincii cu o populaţie amestecată, 
Pe-atunci, în toamna anului 1917, pacea era 
din nou în mâinile celor doi comandanți ger- 
mani. În ziua de 30 August, nunțiul papal pre- 
dase la Berlin o propunere - de pace din partea 
Franţei şi Angliei, cerând numai evacuarea Bel- 
giei fără despăgubiri de războiu și oferind ple- 
biscitul în Alsacia-Lorena precum şi 


coloniilor germane. Funcţionarul 
Reichul ca r 


Cartierul Ge 
lernii 


lor ocupată de i- 


restituirea 
care guverna 
eprezentant al generalilor, întrebă la 
neral; Kaiserul declară că Hohenzo- 
„Vor sta și vor cădea“ cu Alsacia-Lorena 
(ceea ce se și întâmplă mai târziu). Afară de a- 
aceasta, comandanții mai cereau Liege și coasta 
flamandă ; propria lor slăbiciune vedea în slăbi- 
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ciunea „dușmanilor un îndemn de a se T ei 
inşişi puternici. Insă Lloyd George, revenin (A 
în fire, se scutură de propria sa frică Și, sei 
|indu-se personal provocat pentrucă nu i se ci 5 
niciun răspuns, declară că înainte de toate p 
mania trebue nimicită: „Germany must first e 
smashed!“ Zece ani mai târziu, la desvelirea unui 
monument, el spuse: „La sfârșitul celui iai 
lea an al războiului, patru din cele şapte sa 
beligerante zăceau înfrânte la pământ; pu a 
lor erau sdrobite. Dacă diplomația poraa 
fi fost egală cu iscusința militară a ii pa 
atunci America n'ar fi intrat în războiu iar Ang ia 
și Franța ar fi stat singure în faţa celei mai si 
zave mașinării de războiu pe care o cunoaşte 
istoria“. ră 

E O ceaţă deasă se lăsase asupra poporului e 
man. El tot mai credea că luptă Pae star 
în timp ce domnii cei mari se luptau Pe D a 
minier dela Longwy și Briey, Junkerii pen i. ` 
nuturi de colonizare în Polonia și generalii pen de 
litoralul şi fortărețele belgiene. EA ac i 
adunau partizanii în „Partidul iezi și Pi ea 
prin numele său pretenţios — excludea i i i 
patriei pe oricine nu era înscris în el. Heian 
aceştia de castă, veri și camarazi de-ai m r | 
burg, instalat confortabil la Cmar o ră 
rătau mareşalului poporul german văzu A m 
glinda clasei boerești; soldatul german a i 
vedel numai în treacăt pe mareșal, în a oim p 
sau la o defilare; el nu-și vedea niciodată com 
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dantul șezând la marginea șoselii, cu o bucată 
de cârnat în mână, precum șezuse altădată prede- 
cesorul şi modelul său, bătrânul Blücher. Bine 
că nu i-au căzut în mână rapoartele și memoriile 
mareșalului, în care era -vorba despre foamea 


lui — a soldatului — și despre. salariile camara- ` 


zilor din uzini: ar fi văzut cum decidea mare- 
șalul asupra soartei lui și poate că atunci Sar fi 
răsvrătit, | 

In adevăr, întrun raport oficial al lui Hinden- 
burg din Martie 1917, soldatul de rând ar fi citit 
că morodul ar putea fi învățat cum să suporte 
foamea crescândă, prin sfaturi și tot felul ‘de 
îndrumări: „Aceste îndrumări trebue să fie date 
însă de autoritățile noastre. Socot că e greșit ca 
sfaturile și îndemnurile să fie lăsate sau chiar 
să ise dea pe seama corporațiilor muncitorești “(sin- 
dicatele) și a unei anumite prese (Cf. ziarul „Vor- 
wärts“ din 18 Martie). Aceasta ar însemna să 
băgăm pe lup în stână“. Soldatul ar mai fi putut 
citi că Hindenburg declarase încă din lunie 1918 
„Că e inevitabilă o sporire a soldelor ofițerilor 
în timp de pace“. — „Și din nou mi-am pus între- 
barea dacă vom putea aștepta această sporire până 
la încheerea păcii“, După ce a arătat că prețurile 
tuturor lucrurilor sunt în continuă urcare, el a- 
dăogă: „Aceste fenomene au provocat în mod 
necesar o extraordinară scumpire a vieții“. După 
douăsprezece zile, Hindenburg acuză cealaltă clasă 
socială, a muncitorilor: randamentul fabricilor de 
munițiuni e în scădere, deoarece „lefurile sunt 
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prea mari, așa că nevoile vieţii nu mai Silesc la 
muncă pe lucrători sau nu-i mai îndeamnă să 
câştige mai mult“. j 

Dar, și fără să cunoască aceste acuzații, mă- 
surile luate de comandanții înstrăinați de popor 
erau suficiente să stârnească nemulțumirea și mânia 
soldatului de rând. „Programul Hindenburg“ cu- 
prindea multe intervenţii de ordin social, cari au 
trebuit să fie abandonate; după Helfferich, „mari 
cantități de materiale preţioase și puteri de muncă 
— şi mai prețioase — au fost investite în tot 
felul de „ruini industriale“ cari nu puteau fi ter- 
minate niciodată sau nu puteau fi exploatate în 
întregime... Dacă s'ar fi chibzuit în toată liniștea, 
economia noastră ar fi fost cruțată de sdruncinări 
cari S'au întins până la rădăcinile puterii de re- 
zistență a poporului nostru“. 

Da, pentru a îmbunătăţi această situaţie, tre- 
buia să se aplice acum unei ţări industriale 
care suferă de foame, obiceiurile patriarhale ale 
Junkerilor cari, acasă la ei, știu să-și ţină oamenii 
în frâu, cu bunăvoință și cu napi; iar soldatul de 
rând, care m'avea voie să se gândească la mizeria 
patriei, ci numai să moară pentru ea, trebuia să 
lupte mai departe pentru ca Reichul să-și întindă 
granițele până la lacul Peipus. El trebuia să 
lupte cu avânt, nu pentru a apăra pământul stră- 
moşilor săi, ci pentru a se anexa Germaniei câteva 
mine de cărbuni situate la răsărit de Gleiwitz şi 
Beuthen, mutându-se astfel pietrele de hotar în 
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loaptea veşnică a galeriilor subterane, luminate 
doar de lămpile minerilor. 

Disciplina pe care ofițerii o exercitau asupra 
trupelor, deprinzându-le să asculte orbește, tre- 
buia să fie aplicată acum asupra unei armate 
naționale în care nu se mai aflau 30 % soldaţi de 
meserie, ci numai 3 o. Continuarea vechiului sistem 
de instrucție prusacă („Drill“), pe care mareșalul 
Boyen îl desaprobase cu o sută de ani în urmă, 
numindu-l „o otravă pentru miliție“, trebuia să 
reducă fatalmente entuziasmul şi devotamentul ti- 
nerilor voluntari Și al bărboşilor milițieni. Ceea 
ce a mai răinas din vechiul și nobilul corp de 
ofițeri — dintre cari mulți căzuseră glorios în 
fața inamicului — nu se mai temea de moarte, 
ci de pierderea situației în Stat. Ofițerii aceștia ide 
carieră semănau cu acele grupuri de lei dintr'un 
circ cari, prezentați în fiecare seară în lumina 
feerică și în aplauzele spectatorilor, ascultă nu- 
mai de îmblânzitorul lor regesc — Şi, deodată, 
se pomenesc într'o seară că arena lor e invadată 
de niște bivoli vulgari. Oare aceasta nu trebuia 
să sdruncine situația privilegiată a leilor? 

' Când soldatul de rând pleca acasă, în permi- 
sie, el afla că clasa dominantă tot se mai opunea 
să facorde egalitate de vot tovarășilor săi idin 
popor. Reforma făgăduită avea să fie precedată 
— după o datină patriarhală — de un „Mesagiu 
de Paşti“ al Regelui. Cu punctualitatea specifică 
Hohenzollernilor, achitarea acestei datorii a drep- 
tului de vot fusese promisă din loc înalt, cu 
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trei ani prea târziu, ca un fel de premiu pentru 
buna purtare a ostașilor în războiu, Dar Ho- 
henzollernii nu-și achitară niciodată datoria. De 
oarece cei doi comandanți nu vedeau patria în 
popor ci în ideia de Stat, ei au pus toate mijloa- 
cele lor tehnice la dispoziţia „Partidului Patriei“, 
care combătea acest drept electoral ca o nenorocire 
şi considera regimul parlamentar ca o restrângere 
a drepturilor coroanei. Şi în memoriile sale, Hin- 
denburg se plânge de asemenea „șantagii“ sub 
presiunea războiului. Incă pe atunci Ludendorff se 
declară adversar fățiș al reformei electorale şi 
sprijini o lege propusă de Junkeri, cari vroiau 
să-și asigure în orice caz indivizibilitatea mo- 
şiilor lor feudale. Larma iscată pe această chestie 
răsună în Dieta prusiană, la 14 Martie 1917. In 
aceeași seară, o radiogramă cutremură lumea în- 
treagă: Revoluţie la Petersburg! 

Cu prilejul votării celui de-al doilea credit ide 
războiu, se produse în sfârşit o sciziune în par- 
tidul socialiștilor germani. Pe când în toate par- 
lamentele socialiștii cereau de mult o pace fără 
victorie, fără cuceriri, Reichstagul era singurul 
unde, în Martie 1916, i se retrase cuvântul wuni- 
cului deputat socialist care ceru pacea. Acesta era 
deputatul Haase — și avea dreptate. In Aprilie 
1917, o minoritate se despărți de partidul so- 
cialist, numindu-se „Social-democrați independenți“; 
şi atunci, acelaşi Haase fu persecutat cu înver- 
şunare; după câțiva ani, el muri — asasinat. Intr'o 
astfel de stare de spirit, ce impresie trebuiau să 

14 
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facă asupra muncitorilor germani veștile despre 
Revoluția rusă cu sfaturile ei de soldați şi mun- 
citori ! „Răsvrătiții“ germani din Iulie 1917 nu 
arestară niciun ofițer și nu cerură încetarea războiu- 
lui: se mulțumiră să părăsească bordul fără în 
voire, se reîntoarseră în aceeaşi 


seară și, printr'o 
proclamație, cerură aceeași pace fără cuceriri, 


pe 
care Wilson o propusese încă în urmă 


cu doi ani, 
aplaudat de majoritatea miniștrilor Antantei, Cea- 
laltă cerere a lor: aceeași mâncare pentru toți, 
isvora din problema zilnică a milioanelor de sto- 
macuri înfometate ale Poporului german, ase- 
diat din toate părțile ca o cetate. Dar cei doi co- 


mandanți 'nu vroiau să știe de nimic: în al treilea 


an de războiu, legile marțiale trebuiau aplicate 
cu toată strășnicia, Și astfel, fură rostite două 
condamnări la moarte, 


181 ani de muncă silnică Şi 
180 ani de temniță pentru acei visionari ai păcii 
cari, dacă ar fi fost ascultați, ar fi scapat ţara lor 
de tratatul dela Versailles. 
XIII 


Nu lipseau avertismentele. In al patrulea an de 
războiu, foamea readuse o jumătate din populația 
Germaniei la motivele proclamate în primul an: 
erau în joc ţara și viața, — şi acestea trebuiau 
salvate; Cei cari gândeau astfel nu erau numai 
burghezii, civilii dindărătul frontului, ci şi pu- 
ternicii șefi de armată, cari veneau să roage stă- 
ruitor pe cei doi comandanţi. 

Principele moștenitor german care, bineînţeles, 
făcea parte dintre Germanii cari mai puteau mânca 
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destul de bine, trecu de partea dicta 
„Dacă războiul submarin — precum Serie în nie: 
morii său secret — nu se duce la finta ar un 
anumit timp, atunci lupta trebue întreruptă. ika 
derile nu mai pot fi înlocuite, inamicul aduce ne- 
incetat rezerve noul“. | 
i oii prințului moștenitor bavarez, te 
precht, deasemenea comandant de armată pe AI 
tul apusean, e mult mai serioasă; n ele T E 
critice din lulie 1917, el adresă contelui Hert ing 
we al cărei text umple -patru pagini de 
ar dacă Sar elibera în Răsărit trupele de 
căt mai e nevoie acolo, ele tot nar ajunse i 
tru a se câștiga în Apus o luptă AAR isa 
sigur că războiul submarin nu Boat regime 
capitulare prin foame a Angliei; Sau, fa ce i i 
bun caz, aceasta se poate întâmpla după sai wo 
foarte îndelungat... Suntem în primejdie- ca y 
zervele de oameni să se termine în cursul gra 
an... Este deci de covârșitoare etala ta A 
jungem până la toamnă la o pagel cu up ii 
nunțând la orice anexiuni și Ai ata n j 
priveşte ajutorul american, el nu trebue aa, 
tuit: După părerea mea, răstimpul dela sfârși 
toamnei trebue folosit pentru negocieri cu A 
nul... Cererea de restituire a coloniilor „tool 
nu trebue să ducă la ruptura tratativelor pentru în- 
chee ăcii“, S i 
eo cazul foarte ușor posibil că acest 
onducător ar. fi fost chemat în August 1914 — 
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ținând seama de originea și rangul său — la 
postul de comandant suprem, în locul lui Hinden- 
burg, fiind deci superiorul lui Ludendorff; în a- 
cest caz, el ar fi devenit în mod oficial „biruitorul 
dela Tannenberg“. Pe urmă, după luptele cele 
mari, pentru cari avea, ca general, aceleași cu- 
noştințe ca şi Hindenburg şi pe deasupra un 
rang regesc, el ar fi câștigat aceeași popularitate 
ca ȘI „eroul național“ şi ar fi ajuns jcurând împreună 
cu Ludendorff la puterea supremă; dar nu g'ar fi 
înclinat în faţa acestuia, a șefului său de Stat- 
Major, ci ar fi urmărit țeluri mai rezonabile. Aşa 
însă, deşi era unul din cei mai înalți comandanti ai 
armatei, nu putea decât să stea neputincios, ca 
un simplu spectator, şi să adreseze scrisori înte- 
lepte primului ministru tot atât de neputincios ca 
şi dânsul. 

Astfel de scrisori şi documente erau dispreţuite 
de cei doi comandanți stăpâniti de voința de pu- 
tere, de voința de a birui. Chiar în toiul tuturor 
acestor avertismente, ei cereau Polonia, Curlanda 
şi Lituania, coasta flamandă. o parte din Ro- 
mânia — şi toate acestea tocmai în vara anului 
1917, când răsvrătirea celor 16 corpuri de armată 
franceze și desordinea din Rusia au deprimat a- 
dânc opinia publică din Paris. „Putem aștepta cu 
deplină încredere“, declară Hindenburg, „orice e- 
veniment militar şi suntem în stare să continuăm 
lupta chiar fără Austria, 

Cererea mareșalului de a se anexa neapărat ți- 
nuturile cucerite era întemeiată pe două motive; 
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deoarece fusese învățat să creadă în vorbele re- 
gelui său, el era convins că Germania fusese în- 
adevăr atacată mișelește. Vroia deci să apere Rei- 
chul de o viitoare agresiune de acest fel, încor- 
porându-i regiunile bogate în cărbuni, fier şi ce- 
reale. Nu industriașii și Junkerii, cari îi stătuiau, 
au determinat cursul evenimentelor istorice — ci 
numai cei doi comandanți, cari cunoșteau situația 
disperată și vroiau totuși, în mentalitatea lor sol- 
dățească, să cucerească tot mai mult. Intr'un con- 
siliu de coroană din Septembrie 1917, ei cerură ca 
bază a junei păci de înțelegere: ținuturi noui în Si- 
lezia de sus, basinul minier din Lorena, alipirea 
Belgiei în așa fel de parcă ar cere ea singură unirea 
politică cu Germania; „și, ca urmare, Olanda ar 
fi atrasă și ea“ în sfera ei de influență; pe lângă 
acestea, mai cereau coastele din fața Angliei, pre- 
cum și un mare imperiu colonial în Africa, Acest 
memoriu, redactat de Ludendorff și iscălit de Hin- 
denburg, e numit de nepotul mareșalului, Gert von 
Hindenburg, în apologia consacrată unchiului : pro- 
dusul zăpăcelii ce domnea în capul unui general care 
făcea politică. Şi el continuă: „Aceste țeluri ide 
războiu erau fantastice și puteau servi învingă- 
torilor de mai târziu ca modele foarte neplăcute 
pentru noi. Bethmann a garantat în mod solemn 
reparația complectă a daunelor pricinuite... Ge- 
neral-Feldmareșalul consideră ca imposibilă ali- 
pirea economică a Belgiei fără ocuparea ei mili- 
tară timp de ani de zile... Conducerea supremă a 
armatei nu vede cât de obosite de luptă sunt tru- 


.. 
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pele noastre... E numai de mirare că Conducerea 
supremă nu și-a pus niciodată întrebarea în ce 
măsură au contribuit țelurile germane de războiu 
cunoscute doar și inamicilor — la voinţa lor 
de a distruge Germania“. 
Pentru a descrie această epocă, suntem tentaţi 
să întrebuințăm și față de cititori „tactica de sleire“ 
şi e bine să lăsăm să vorbească maiorul von Hin- 
denburg, care a consacrat cu venerație o carte 
intreagă gloriei unchiului său. Referindu-se la e- 
poca aceasta, când până și acțiunea strategică a 
celor doi comandanţi deveni tot mai neînțeleasă, 
el scrie că nu-și poate explica „de ce Hindenburg, 
după ce preluase conducerea supremă a armatei, 
na căutat să obţină imediat la Răsărit victoria 
decisivă spre care râvnise atât de mult. După 
înfrângerea României... lovitura hotărîtoare putea 
fi dată cu ușurință pe frontul răsăritean“. 
tot atâl de funestă tâ- 
nărului Hindenburg în vara anului 1917, căci „ar 


Această atitudine apare 


fi fost mai potrivit să se arunce asupra Rusiei toate 
trupele disponibile, chiar cu riscul de a se aban- 
aona câteva sectoare importante de pe frontul a- 
pusean; inamicul, ajuns la capătul puterilor sale 
de rezistență, ar fi fost lesne risipit şi nevoit să 
inchee repede pacea. După părerea ofițerilor com- 
petenți, trupele germane ar fi ajuns înadevăr la Pe- 
tersbuig după o săptămână, fără lupte serioase. A- 
tunci istoria lumii Sar fi desfăşurat cu totul altfel. 
In urma unui asemenea succes, Kerenski... ar fi 
fost de bunăseamă dispus să facă pace... și poate 


e 


a parerii RE Sitani 
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ar fi putut să strivească Revoluţia bolșevică“, 
`i după ce dovedește același lucru și în ce priveşte 
Italia; tânărul Hindenburg susține că bătrânul Hin- 
denburg „a căzut în aceleași greșeli pe cari, în 
calitate de comandant al frontului de Răsărit, le-a 
imputat de-atâtea ori lui Falkenhayn“. 

Pe-atunci, profesorul evreu Haber inventă un 
gaz care aduse mari servicii armatelor germane — 
după cum evreul Rathenau le salvă mai înainte de 
foamete prin tot felul de surogate și prin contin- 
pentarea materiilor prime necesare. Haber aver- 
tiză pe cei doi comandanţi <ă nu întrebuințeze 
noul său gaz toxic dacă nu sunt siguri că vor 
sfârşi războiul în timp deun an: căci el socotea că 
Francezilor le va trebui cel puţin un an până ce 
vor fabrica și ei același gaz; pe urmă, ei se vor 
putea apăra cu mantale de cauciuc împotriva a- 
cestui gaz, dar Germania nu va fi în stare să 
se apere la fel, căci din cauza blocusului va fi îm- 
piedicată să-și procure cauciucul trebuitor. Luden- 
dorit se declară de acord şi victoria dela Piave 
contra Italiei se datorește mai cu seamă surprizei 
provocate de acest gaz nou. Francezilor le-a tre- 
buit 16 luni ca să-l fabrice și ei -— şi deoarece nu 
prevedeau sfârşitul războiului, au pregătit pen- 
tru campania de iarnă a anului 1919 peste 50.000 
de tone din gazul acesta. 

Cum pot fi explicate la Ludendorff aceste semne 
de frică și de dârză îndrăsneală? de ce renunța 
el la unele ocazii, ca să reînoiască apoi încercările 
ale temerare? Nu există altă lămurire decât aceea 
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că, în adâncul său, era convins că nu putea învinge. 
Și această convingere a pus stăpânire pe el când 
a preluat conducerea supremă, căci înainte, în o- 


poziție, el era desigur tot așa de încrezător în 


victorie ca toţi acei cari se cred mai bine dotați și 
mai capabili decât superiorii lor. Mai târziu, a- 
tinse el însuşi în treacăt această problemă, prin 
următoarele rânduri semnificative: „Ne-am întins 
peste tot pământul, fără să fim bine înfipți în Eu- 
ropa... Am intrat prea curând în lume, fără să avem 
o conștiință națională“, Deoarece orgoliul său nu-l 
lăsa „să lichideze războiul piintr'o simplă pace 
de înțelegere și, pe de altă parte, se îndoia totuși 
de victorie tocmai pentrucă el cunoștea toate da- 
tele și forţele beligeranţilor, el îi înflăcăra mereu 
pe Germani, aruncându-i în noui ofensive, vorbea 
deseori de o lovitură norocoasă ce-ar putea sur- 
veni, ide capriciile zeului războiului, şi astfel a- 
junse să se poarte ca un jucător care nădăjduește 
în hazard, ceea ce nu se potrivește cu educaţia 
dată unui cadet. Căci dacă un Prusac devine diti- 
rambic, e totdeauna la mijloc vreo nenorocire. Pro- 
babil că Ludendorff invidia uneori pe mareșalul 
de lângă el, pentru simplitatea şi credința lui. 


XIV. 


Norocul mai surâse odată celor doi comandanți. 
Printr'o temerară inspiraţie ei se hotărîră să-l lase 
pe Lenin să traverseze Germania, dela Ziirich la 
Petersburg, cu gândul de a răspândi prin omul 
acesta un alt soiu de gaz otrăvitor, care ar de- 
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moraliza trupele rusești și ar nărui totul la pă 
mânt. Socoteala aceasta s'a dovedit exactă numai 
pentru scurtă vreme, căci în cele din urmă victoria 
fu a dușmanului lor de moarte. La început, nimeni 
nu ştia cum avea să se sfârșească această uimitoare 
călătorie și cel mai puţin Lenin, care părăsi cu 
30 de prieteni gara. din Stuttgart, întrun vagon 
plumbuit de clasa a treia, în direcția Nord-Est, por- 
nind apoi cu sania prin Finlanda spre granița pa- 
triei sale. Și, deodată, el se pomeni în gara din 
Petersburg, primit ca un erou popular. După ju- 
mătate an, când ţinu înadevăr puterea în mână, 
el era hotărît să încheie imediat pacea, pe când 
Kerenski vroia, dimpotrivă, să continue războiul 
alături de Antantă. 

Atunci Trotzki lansă în lumea întreagă nemuri- 
toarea sa chemare: „Către toți!“ Un glas nou stră- 
bătu pretutindeni. Titlul ziarului interzis al lui 
Lenin era „Scânteia“. Şi acum, scânteia purta până 
în ţările cele mai depărtate primul mesagiu mon- 
dial. Da, era înadevăr o scânteie a Spiritului, în- 
cinsă însă şi de adâncă pasiune, care — pe ne- 
aşteptate — se adresa tuturor beligeranților, nu- 
mindu-i cu un singur nume: dacă acesta nu era 
momentul cel mai mare al războiului, era însă cel 
mai frumos. Pentru întâia oară, cetățenii de toate 
limbile fură chemaţi să recunoască iarăși că sunt 
cu toţii frați. i 

S'a întâmplat tocmai ceeace pärea de necrezut! 
Una din cele patru Mari-Puteri, care încerca de 
trei ani să spargă portile marei fortărețe ger- 


N 
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mane, se declară gata de pace sub orice 'condi- 
tiuni, căci noii conducători se gândeau mai puțin 
la țară decât la oameni, Rusia, duşmanul „Special“ 
al celor doi comandanți, dar pe care poporul ger- 
man o ura mult mai puţin decât pe ceilalți inamici, 
putea fi câștigată în câteva zile pentru un tratat 
de pace cu puţine paragrafe — şi astfel, peste 
un milion de soldaţi germani deveneau disponi- 
bili, ca să fie aruncați pe frontul apusean și por- 
niți la atac, spre a termina războiul înainte de so- 
sirea Americanilor, 

Dar cei doi comandanţi erau ocupați cu guver- 
narea Germaniei. Mai iatâi, trebuiau să înlăture 
ultima lor creatură, pe Michaelis, acel care spunea 
că alergase alături de carul cel mare al poli- 
ticii şi care tocmai de-aceea păru destinat dictato- 
rilor pentru postul de Cancelar al Reichului. Acum, 
ei puseră în fruntea Statului doi oameni noui, a 
căror însușire frapantă era doar aceea că unul din 
ei era foarte bătrân iar celălalt foarte tânăr. Oare 
Cancelarul în vârstă de 74 ani, trebuia să fie 
antrenat de secretarul de Stat la Externe, care avea 
numai 44 de ani — sau acesta din urmă trebuia 
ținut în frâu de celălalt? Sigur e numai că bătrâ- 
nul era „din naștere o mumie“ şi că tânărul, din 
snobism, căuta să-i semene, Alianţa aceasia dintre 
un filosof și un om de lume mar fi făcut, la urma 
trmeror, o Impresie rea și s'ar fi potrivit oarecum 
cu caracterul Germanilor; dar și de astădată dic- 
tatorii sau folosit de două personagii lipsite de 
energie, față de cari se simțeau superiori cel puțin 
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prin vitalitatea lor, — și aceasta era pentru ei ca- 
litatea principală. Uriașul Hindenburg ar fi putut 
scoate ușor din Reichstag — purtându-l pe umeri— 
pe delicatul conte Heriiing, Cance arul, cu patru ani 
mai bătrân ca el; și Ludendorff ar fi terminat 
repede, luându-se la trântă cu tânărul secretar dela 
Externe. Au trecut vremurile când domnul von 
Kithlmann se lătăia ca tânăr atașat în uniformă 
de husar şi când sărise odată în apă ca sa sal- 
veze pe cineva; așa își făcuse el cariera! 

De altfel, Kiihlmann putea chiar să creadă că, 
după judecata lui, ar fi salvat încă odată Reichul în 
anul 1918, dacă nar fi avut un caracter cinic. 
Niciodată un nume nu s'a potrivit mai bine unui 
om, ca numele pe care îl purta Kihlmann. 

Catolicul conte Hertling, dimpotrivă, nu se po- 
trivea de loc cu numele său, căci era atât “de 
mlădios, încât el își clădi opera sa filosofică „pe 
terenul filosofiei grecești, în spiritul Părinților 
bisericii creștine și al doctrinei Evului- Mediu“. In 
toată viața sa, el făcuse opoziție serioasă numai 
de două ori: odată, când s'a ridicat contra politicii 
lui „Bismarck spre a apăra infailibilitatea Papei — 
ȘI acum, după patruzeci de ani, când a luat poziție 
contra infailibilității lui Hindenburg. Simţind că 
vaporul pe care trebuia să-l conducă amenința să 
se scufunde, el se grăbi să ia sus pe punte doi 
dintre necunoscuții fochiști câri se trudeau în a- 
dâncul vaporului, pentru a arunca asupra lor o 
parte din răspundere în caz de naufragiu. Timp 
de decenii și chiar în acesti trei ani de războiu, de- 


